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Sicherheitshinweise Geratebeschreibung

Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung diese Originalbetriebsan-

leitung, handeln Sie danach und bewahren

Sie diese flr spateren Gebrauch oder fir

Nachbesitzer auf.

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers.

B Den Hochdruckstrahl an der Hoch-
druckpistole erst auslésen, wenn sich
der T-Racer auf der Reinigungsfldche
befindet.

B Esdiirfen sich keine weiteren Personen
in unmittelbarer Ndhe des Reinigungs-
kopfes befinden.

W Vorsicht Riickstof3! Fiir sicheren Stand
sorgen und Hochdruckpistole mit Ver-
ldngerungsrohr bzw. Handgriff gut fest-
halten.

B Bei Beendigung des Reinigungsbe-
triebs den Hochdruckreiniger ausschal-
ten. Bei Arbeiten am T-Racer diesen
zusétzlich von der Hochdruckpistole
trennen.

B Maximale Wassertemperatur 60 °C
(beachten Sie die Hinweise ihres Hoch-
druckreinigers).

Symbole

Gefahr!
@ Bei Betrieb nicht unter den Rand

des T-Racers greifen!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen
von Boden— und Wandflachen mit unter-
schiedlichen Oberflachen wie Kunststoff,
Beton, Fliesen und Naturstein. Verwenden
Sie den T-Racer ausschlief3lich fiir den Pri-
vathaushalt.

4 Deutsch

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

= Siehe Seite 2, Abbildung Kl
Gehause

Handgriff

Bajonettanschluss mit Sicherungshiilse
Verlangerungsrohre (2 Stiick)
Rotorarm

Hochdruckduse

Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruckrei-
nigers unbedingt zusatzlich den KARCHER-
Wasserfilter (Bestell Nr.:4.730-059.0) ver-
wenden.

O WN -

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit den Verlangerungsrohren

an der Hochdruckpistole befestigen.

= Abbildung F

1 Verlangerungsrohr auf den Bajonettan-
schluss des T-Racers drlicken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Sicherungshiilse festdrehen.

— Diesen Vorgang auch bei den beiden
anderen Verbindungen wiederholen.

Hinweise zur Reinigung

B Freiflichen vor der Verwendung des T-
Racers abkehren, um eine Beschéadi-
gung der Diisen zu vermeiden.

W Der T-Racer ist nicht zum Scheuern
oder Schrubben geeignet!

Vorsicht

= Abbildung 4
Nicht tiber freistehende Ecken und
Kanten fahren!



Wandflachen reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpisto-

le befestigen.

Abbildung H

1 Bajonettanschluss des T-Racers in den
Anschluss der Hochdruckpistole drii-
cken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Sicherungshlilse festdrehen.

Vorsicht

= Abbildung @
Halten Sie den T-Racer beim Reinigen
von Wandfldchen immer am Handgriff.

Hilfe bei Storungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck

auf oder pulsiert.

=>» Bauen Sie die Hochdruckdiisen aus,
prifen Sie die Hochdruckdisen auf Be-
schadigungen, spllen Sie den T-Racer
mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschlieRend die Hochdruckdiisen
wieder ein.

Hochdruckdiise reinigen

Abbildung A

Klammer entfernen.

Hochdruckdilse herausziehen.
Hochdruckdise unter klarem Wasser
reinigen, falls notwendig austauschen.
C Hochdruckdise einsetzen.

D Klammer montieren.

>y

Allgemeine Hinweise

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
QK? cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Tipp
Sie kénnen die Verlangerungsrohre mit je-
dem Kércher Zubehdr verwenden.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebs-
anleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch mit
einem feuchten Lappen.
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Safety instructions
Please read and comply with

A these original operating instruc-

tions prior to the initial operation and store

them for later use or subsequent owners.

B Please observe the safety instructions
of your high-pressure cleaner.

B Only trigger the high-pressure jet at the
high-pressure gun if the T-Racer is lo-
cated on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in the imme-
diate vicinity of the cleaning head.

B Beware of the recoil force! Ensure a
stable position and firmly hold the high-
pressure gun with the extension tube or
the handle.

W Switch off the high-pressure cleaner
when you finish cleaning. If you are us-
ing the T-Racer then disconnect the
same from the high-pressure gun.

B Maximum water temperature 60°C
(please observe the instructions of your
high-pressure cleaner).

Symbols

Danger!
Do not hold under the edge of the

T-Racer when it is on!

Proper use

The T-Racer is ideally suited for the clean-
ing of floor and wall surfaces made of differ-
ent materials, such as plastic, concrete,
tiles, and natural stone. Use the T-Racer
exclusively in your private household.

6 English

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

= See page 2, illustration El

1 Casing

2 Handle

3 Bayonet connection with safety cover
4 Extension tubes (two tubes)

5 Rotor arm

6 High pressure nozzle

Application

Note: Always use Karcher water filter (or-
der no. 4.730-059.0) during suction opera-
tions of the high-pressure cleaner.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure

gun using the extension pipes.

=> lllustration E1

1 Press the extension pipe into the bayo-
net catch of the T-Racer.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the safety cover.

— Repeat this process even for the other
joints.

Tips for cleaning

B OQutdoor surfaces should be swept be-
fore the T-Racer is used to avoid dam-
aging the high-pressure nozzles.

W The T-Racer is not suited for scouring
or scrubbing!

Caution

= lllustration 1
Do not run over protruding corners!



Cleaning wall surfaces

Fasten the T-Racer directly to the high-

pressure gun.

llustration H

1 Press the bayonet connection of the T-
Racer into the connection of the high-
pressure gun.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the safety cover.

Caution

= lllustration @
Always hold the T-Racer at the handle
while cleaning the walls.

Troubleshooting

High-pressure cleaner does not build up

the pressure or is vibrating.

= Dismantle the high-pressure nozzles,
check the high-pressure nozzles for
damage, rinse the T-Racer with clean
water then reinstall the high-pressure
nozzles.

Cleaning the high-pressure nozzle

= lllustration A

A Remove the clip.

B Pull out the high-pressure nozzle.
Rinse the high-pressure nozzle with
clean water, replace if necessary.

C Insert the nozzle.

D Re-insert the clip.

General information

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
QK? cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Tip
You can use the extension pipes with any
other Karcher accessory.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Care

Use a moist cloth and clean the appliance
after use.

English 7



Consignes de sécurité
Lire ces instructions de service

A d'origine avant la premiére utili-

sation, se comporter selon ce qu'elles re-

quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

B Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

B Déclencher le jet haute pression sur le
pistolet haute pression uniquement
lorsque le T-Racer se trouve sur la sur-
face a nettoyer.

B Aucune autre personne ne doit se trou-
ver a proximité de la téte de nettoyage.

W Attention au recul ! Assurer une bonne
stabilité et bien tenir le pistolet haute
pression avec la rallonge ou la poignée.

B Mettre le nettoyeur haute pression hors
service a la fin du nettoyage. Lors du
travail sur le T-Racer, séparer de plus
celui-ci du pistolet haute pression.

B  Température d’eau maximale 60 °C
(observer les instructions de votre net-
toyeur haute pression).

Symboles

Danger !
) Lors du fonctionnement, ne pas

mettre la main sous le bord du
T-Racer!!

Utilisation conforme

Le T-Racer est le produit idéal pour net-
toyer des sols et des mesures a différentes
surfaces telles que plastique, béton, carre-
lage et pierre naturelle. Le T-Racer est uni-
quement destiné a I'utilisation dans les
foyers privés.

8 Francais

Description de I’appareil

Contrbler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au

transport sont constatés, il faut en informer

le revendeur.

=> Voir page 2, illustration Kl

1 Boitier

2 Poignée

3 Raccord baionnette avec douille de sé-
curité

4 Tubes de rallonge (2 piéces)

5 Bras de rotor

6 Buse haute pression

Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute
pression fonctionne en mode aspiration,
utiliser impérativement en plus le filtre a
eau KARCHER (référence 4 730-059.0).

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec les tubes de rallonge

sur le pistolet haute pression.

= lllustration

1 Presser le tube de rallonge sur le rac-
cord a baionnette du T-Racer.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce
qu'il s'encliquette.

3 Serrer la douille de sécurité.

— Renouveler cette procédure aussi avec
les autres connexions.

Consignes au nettoyage

B Remarque : Avant l'utilisation du T-Ra-
cer, les surfaces libres doivent étre ba-
layées afin d'éviter un
endommagement des buses.

B [e T-Racer n’est pas approprié pour ré-
curer ou frotter !

Attention

=> lllustration E1
Ne pas passer sur des coins en saillie!



Nettoyage de murs

Fixer le T-Racer directement sur le pistolet

haute pression.

llustration A

1 Enfoncer le raccord a baionnette du T-
Racer dans le raccord du pistolet haute
pression.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce
qu'il s'encliquette.

3 Serrer la douille de sécurité.

Attention

= lllustration @
Toujours tenir le T-Racer a la poignée
pour le nettoyage des surfaces des pa-
rois.

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne forme

pas de pression ou pulse.

=>» Déposer les buses haute pression, véri-
fier I'état des buses haute pression, la-
ver le T-Racer a I'eau propre puis
reposer les buses haute pression.

Nettoyer la buse a haute pression

= lllustration A

A Retirer le clip.

B Retirer la buse haute pression.
Nettoyer la buse haute pression a I'eau
claire, si nécessaire la remplacer.

C Mettre la buse haute pression en place.

D Monter le clip.

Consignes générales

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
QK? lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge
avec tout accessoire Karcher.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de re-
change de la marque Karcher®. Vous trou-
verez une liste des pieces de rechanges a
la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Entretien

Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide
aprés utilisation.

Frangais 9



Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio
A\ | PP

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni per I'uso originali, seguir-
le e conservarle per un uso futuro o in caso

di rivendita dell'apparecchio.

B Osservare le norme di sicurezza della
Vostra idropulitrice.

B Afttivare il getto ad alta pressione della
lancia dell’idropulitrice solo quando il T-
Racer si trova sulla superficie da pulire.

B Non vi devono essere altre persone in
diretta vicinanza della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! Assicurare la
stabilita dell’'apparecchio e tenere bene
la lancia dell’idropulitrice con il tubo pro-
lunga o l'impugnatura.

B Una volta terminata la pulizia, spegnere
l'idropulitrice. In caso di interventi sul T-
Racer é necessario scollegarlo anche
dalla lancia dell’idropulitrice.

B Massima temperatura dell’acqua 60 °C
(si prega di osservare le istruzioni della
Vostra idropulitrice)

Simboli

Pericolo!
Y Durante il funzionamento non in-

trodurre le mani nel softto il bordo
del T-Racer!

Uso conforme a destinazione

T-Racer € ideale per pulire pavimenti o pa-
reti con superfici diverse, come ad esempio
plastica, cemento, piastrelle e pietre natu-

rali. Impiegare T-Racer esclusivamente per
uso domestico.

10 ltaliano

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza

di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-

scontrino danni dovuti al trasporto, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

= Vedi pagina 2, figura Kl

1 Carter

2 Impugnatura

3 Attacco a baionetta con manicotto di si-
curezza

4 Tubi di prolunga (2 pz.)

5 Braccio rotore

6 Ugello ad alta pressione.

Nota: Per la funzione di aspirazione
dell'idropulitrice € necessario usare anche
il filtro per I'acqua KARCHER (N. ordi-
ne:4.730-059.0).

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla

lancia dell’idropulitrice.

> Figura |

1 Inserire il tubo prolunga nell’attacco a
baionetta del T-Racer.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Stringere il manicotto di sicurezza.

— Ripetere questa operazione anche per
gli altri due collegamenti.

Avvertenze per la pulizia

W Sj consiglia spazzare le superfici
all’aperto prima di usare il T-Racer al
fine di evitare danni alle bocchette.

B Non usare T-Racer per strofinare le su-
perfici!

Attenzione

= Figura 1
Non passare sopra ad angoli aperti!



Pulizia di pareti

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia

dell’idropulitrice.

Figura H

1 Spingere I'attacco a baionetta del T-Ra-
cer nell’attacco della lancia dell’'idropuli-
trice.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Stringere il manicotto di sicurezza.

Attenzione

= Figura @
Tenere durante la pulizia delle pareti il
T-Racer sempre allimpugnatura.

Guida alla risoluzione dei
guasti

L'idropulitrice non sviluppa pressione

oppure pulsa.

= Smontare le bocchette di alta pressio-
ne, controllare se presentano danni,
sciacquare il T-Racer con dell’acqua
pulita e rimontare le bocchette.

Pulire l'ugello ad alta pressione

Figura A

Rimuovere la graffa.

Estrarre I'ugello ad alta pressione.
Sciacquare l'ugello ad alta pressione
sotto acqua corrente pulita e se neces-
sario sostituirlo.

C Introdurre 'ugello ad alta pressione.

D Montare la graffa

>y

Avvertenze generali

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati
con ogni accessorio Karcher.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Cura

Dopo I'uso pulire I'apparecchio con uno
straccio umido.

Italiano 11



Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik

A eerst deze originele gebruiks-

aanwijzing, neem ze in acht en bewaar ze

voor later gebruik of voor eventuele latere
eigenaars.

B Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw hogedrukreiniger in acht.

B De hogedrukstraal op het hogedrukpis-
tool pas activeren indien de T-Racer
zich op het te reinigen opperviak be-
vindt.

B Er mogen zich geen andere personen
in de onmiddellijke buurt van de reini-
gingskop bevinden.

B Voorzichtig terugstoot! Voor veilige po-
sitie zorgen en hogedrukpistool met
verlengbuis resp. handgreep goed vast-
houden.

B Bjj beéindiging van het reinigen de ho-
gedrukreiniger uitschakelen. Bij werk-
zaamheden aan de T-Racer moet deze
ook van het hogedrukpistool geschei-
den worden.

B Maximale watertemperatuur 60 °C
(neem de instructies van uw hogedruk-
reiniger in acht).

Symbolen

Gevaar!
7 Tijdens de werking niet onder de

rand van de T-Racer grijpen!

Doelmatig gebruik

De T-Racer is ideaal voor het reinigen van
verschillende soorten vloeren en muren zo-
als bijvoorbeeld kunststof, beton, tegels en
natuursteen. Gebruik de T-Racer uitslui-
tend voor het privé-huishouden.

12 Nederlands

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
= Zie pagina 2, afbeelding Kl
Behuizing

Handgreep

Bajonetaansluiting met veiligheidshuls
Verlengbuizen (2 stuks)

Roterende arm

Hogedruksproeier

Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de
hogedrukreiniger in elk geval de extra wa-
terfilter van Kércher (bestelnummer:4.730-
059.0) gebruiken.

O WN -

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevesti-

gen op het hogedrukpistool.

= Afbeelding F

1 Verlengbuis op de bajonetaansiluiting
van de T-races duwen.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 De veiligheidshuls vastdraaien.

— Dat proces ook herhalen bij beide ande-
re verbindingen.

Instructies voor de reiniging

B Vrije opperviakken voor het gebruik van
de T-Racer vegen om een beschadi-
ging van de sproeiers te vermijden.

B De T-Racer is niet geschikt om te schu-
ren of schrobben!

Voorzichtig

> Afbeelding 1
Niet over vrijstaande hoeken gaan!



Muren reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool

bevestigen.

Afbeelding H

1 Bajonetaansluiting van de T-Racer in
de aansluiting van het hogedrukpistool
drukken.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 De veiligheidshuls vastdraaien.

Voorzichtig

= Afbeelding @
Houd de T-Racer bij het reinigen van
muren altijd vast aan de handgreep.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op

of schakelt aan/uit.

= Demonteer de hogedruksproeiers, con-
troleer de hogedruksproeiers op be-
schadigingen, spoel de T-Racer met
zuiver water en breng vervolgens de
hogedruksproeiers opnieuw aan.

Hogedruksproeier reinigen

Afbeelding A

Klem verwijderen.

Hogedruksproeier eruittrekken.
Hogedruksproeier reinigen onder zui-
ver water, indien nodig vervangen.

C Hogedruksproeier monteren.

D Klem monteren.

>y

Algemene instructies

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
& baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Tip
U kunt de verlengpijpen gebruiken met elk
accessoire van Karcher.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Onderhoud

Reinig het apparaat na gebruik met een
vochtige doek.
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Instrucciones de seguridad

Antes del primer uso, lea este
A\ | P

manual de instrucciones origi-

nal, actde de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

B Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad de su limpiadora a alta pre-
sion.

W No dispare el chorro a alta presioén con
la pistola de alta presion hasta que el T-
Racer se encuentre en la superficie de
limpieza.

B No debe haber ninguna otra persona si-
tuada en las proximidades inmediatas
del cabezal limpiador.

W Precaucion, retroceso! Procurar tener
una posicién segura y sujetar bien la
pistola a alta presiéon o mango.

B Al finalizar el servicio de limpieza, des-
conectar el limpiador a alta presion. Al
trabajar con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola de alta pre-
sion.

B Temperatura maxima del agua 60 °C
(tenga en cuenta las indicaciones de su
limpiadora a alta presion).

Simbolos

jPeligro!

b Cuando esté en funcionamiento,
no tocar por debajo del borde del
T-Racer.

Uso previsto

El T-Racer es ideal para la limpieza de pi-
sos y superficies murales de distintos ma-
teriales como son el plastico, el hormigén,
las baldosas y la piedra natural. Utilice el

T-Racer exclusivamente en el ambito do-

méstico.

14 Espafiol

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su

distribuidor en caso de detectar dafios oca-

sionados durante el transporte.

=> Véase la pagina 2, figura Kl

1 Carcasa

2 Mango

3 Conexidén de bayoneta con manguito de
seguridad

4 Tubos de prolongacion (2 unidades)

5 Brazo de rotor

6 Boquilla de alta presién

Indicacién: Cuando se aspire con el lim-
piador de alta presion, es imprescindible
utilizar también el filtro de agua de KAR-
CHER (Ref.: 4.730-059.0).

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con los tubos prolongacion

a la pistola de alta presion.

> Figura ©®

1 Presionar la tuberia de prolongacion
sobre la conexién de bayoneta del T-
Racer.

2 Después gire 90° hasta que quede en-
cajada.

3 Apretar el manguito de seguridad.

— Repetir este proceso también con las
dos otras conexiones.

Indicaciones sobre la limpieza

B Para evitar que se dafien las boquillas,
hay que limpiar las terrazas con una es-
coba antes de utilizar el T-Racer.

B £/ T-Racer no es apto para fregar ni
para frotar.

Precaucién

=> Figura
no pase el aparato por esquinas aisla-
das.



Limpieza de superficies murales

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de

alta presion.

Figura H

1 Presionar la conexion de bayoneta del
T-Racer a la conexion de la pistola de
alta presion.

2 Después gire 90° hasta que quede en-
cajada.

3 Apretar el manguito de seguridad.

Precaucién

= Figura @
Sujete el T-Racer siempre por el asa
cuando limpie superficies murales.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera

presion ni pulsa.

= Desmonte las boquillas de alta presion,
compruebe si presentan dafios, enjua-
gue el T-Racer con agua limpia y monte
las boquillas de nuevo.

Limpiar la boquilla de alta presion

= Figura A

A Quitar las grapas.

B Extraer boquilla de alta presion.
Limpiar la boquilla de alta presién con
agua limpia, cambiar si fuera necesario.

C Insertar la boquilla de alta presién.

D Monte la grapa.

Indicaciones generales

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
QK? clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Sugerencia

Puede utilizar los tubos de prolongacion
con cualquier accesorio Karcher.

Piezas de repuesto

Emplear unicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Cuidado del aparato

Limpie el aparato tras el uso con un pafio
hdimedo.
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Avisos de seguranga

Leia o manual de instrugoes ori-
A\ | ¢

ginal antes de utilizar o aparelho
pela primeira vez. Proceda conforme as in-
dicagdes no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para tercei-
ros a quem possa vir a vender o aparelho.

B Observe o0s avisos de seguranga da
Sua maquina de alta presséo.

B S0 accionar o jacto de alta pressdo na
respectiva pistola quando o T-Racer se
encontrar sobre a superficie de limpe-
za.

B N3&o se devem encontrar outras pesso-
as nas proximidades da cabecga de lim-
peza.

B Cuidado: forga de recuo! Garantir uma
posicdo segura e segurar bem na pisto-
la de alta presséo com tubo de exten-
s&o ou punho.

B Apds a concluséo da operagéo de lim-
peza, desligar a maquina de alta pres-
séo. Durante a realizagdo de trabalhos
no T-Racer, este deve ser adicional-
mente separado da pistola de alta pres-
séo.

B Temperatura maxima da agua 60 °C
(observe as indicagbes da sua maquina
de alta presséo).

Simbolos

Perigo!
N&o tocar na parte inferior da bor-

da do T-Racer durante a opera-
gao!

Utilizagcao conforme as disposi¢coes

O T-Racer é adequado especialmente para
a limpeza do solo e das paredes com dife-
rentes superficies, tal madeira, betao, ladri-
lhos e pedras naturais. Utilize o

T-Racer exclusivamente para o uso priva-

do.

16 Portugués

Descri¢cao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

= Ver pagina 2, figura Kl

1 Carcaga

2 Punho

3 Fecho de baioneta com casquilho de
seguranga

4 Tubos de extenséo (2 tubos)
5 Brago rotativo
6 Injector de alta presséao.

Aplicacao

Aviso: Durante o modo de aspiragéo da la-
vadora de alta pressao é extremamente im-
portante que utilize adicionalmente o filtro
de agua KARCHER (n.° de encomen-
da:4.730-059.0).

Limpar solos

Fixar o T-Racer com os tubos de extensao

na pistola de alta pressao.

= Figura |

1 Pressionar o tubo de extenséo contra o
fecho de baioneta do T-Racer.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encai-
xar.

3 Fixar o casquilho de seguranca.

— Repetir este processo nas duas restan-
tes ligacdes.

Avisos sobre a limpeza

B As areas exteriores devem ser varridas
antes de se utilizar o T-Racer, de forma
a evitar que os bocais de alta pressdo
sejam danificados.

B N3&o utilizar o T-Racer para esfregar!

Atencao

=> Figura 1
Né&o passar por cima de cantos isola-
dos!



Limpar paredes

Fixar o T-Racer directamente na pistola de

alta pressao.

Figura H

1 Pressionar o fecho de baioneta do T-
Racer contra a ligagédo da pistola de
alta pressao.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encai-
xar.

3 Fixar o casquilho de seguranca.

Atencéao

= Figura @
Segure o T-Racer sempre pelo punho
durante a limpeza de paredes.

Ajuda em caso de avarias

A maquina de alta pressao nao gera

pressdao nem pulsa.

= Desmonte os bocais de alta pressao,
verifique se estdo danificados, enxague
o T-Racer com agua limpa e, de segui-
da, monte novamente os bocais de alta
presséo.

Limpar o bocal de alta pressao

= Figura A

A Retirar o grampo.

B Retirar o bocal de alta presséao.
Limpar o bocal de alta pressao com
agua limpa e substituir, se necessario.

C Colocar bocal de alta presséo.

D Montar o grampo.

Instrugoes gerais

Proteccao do meio-ambiente

&Y Os materiais de embalagem sao reci-
QK? claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Conselho

Pode utilizar os tubos de extensdo com to-
dos os acessorios Karcher.

Pegas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposigao
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instrugdes, encontra-se uma
lista das pegas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializacao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.

Servigo de manutengao

Ap0s a utilizagao, limpe o aparelho com um
pano humido.
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Sikkerhedsanvisninger
Laes original driftsvejledningen

A inden farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

B Folg hajtryksrenserens sikkerhedsan-
visninger

B Hgjtryksstralen ma forst udlgses, nar T-
Racer ligger an mod renggringsfladen

B Der ma ikke veere andre personer i
umiddelbar naerhed af rengeringshove-
det.

B Forsigtig tilbagestad! Sarg for en stabil
position og hold godt fast i hajtrykspi-
stolen med forlaengerraret, hhv. hand-
taget.

W Hvis rensningen er afsluttet skal hgj-
tryksrenseren slukkes. Ved arbejder pa
T-Racer skal den yderligere adskilles
fra hajtrykspistolen.

B Maksimal vandtemperatur 60 °C (se an-
visningerne til hagjtryksrenseren).

Symboler

Fare!
Grib ikke under T-Racers kant un-

der driften!
Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer er ideel til at renggre gulv— og
veegflader med forskellige overflader som
kunststof, beton, fliser og natursten. T-Ra-
cer ma kun anvendes til privat brug.

18 Dansk

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbeher eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

= Se side 2, figur

Hus

Handtag

Bajonettilslutning med sikringshylster
Forlaengerrar (2 styk)

Rotorarm

Hgijtryksdyse

Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hgjtryksrense-
ren skal der yderligere bruges et Karcher-
vandfilter (bestillings-nr.:4.730-059.0).

OO WN -

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerraret pa

hgijtrykspistolen.

= Figur H

1 Tryk forleengerreret pa T-Racerens ba-
jonetlas.

2 Drejsa 90°, indtil det gar i hak.

3 Skru sikringshylsteret fast.

— Gentag denne procedure ogsa ved de
andre forbindelser.

Henvisninger til rengering

B Frie flader bar vendes vaek, far T-Racer
anvendes, for at undga at dyserne be-
skadiges.

W T-Racer er ikke egnet til at skure eller
skrubbe!

Forsigtig

= Figur &l
Kor ikke over kanter!



Rensning af vaegge

Fastger T-Racer direkte pa hajtrykspisto-

len.

Figur H

1 Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i
hgjtrykspistolens tilslutning.

2 Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

3 Skru sikringshylsteret fast.

Forsigtig

= Figur@
Hold T-Racer altid fast pa handtaget
hvis du renser veegge.

Hjaelp ved fejl

Hgjtryksrenseren opbygger ingen tryk

eller pulserer ikke.

= Afmonter dyserne, kontroller dyserne
for beskadigelser, skyl T-Racer med
klart vand og monter derefter dyserne
igen.

Rense hgjtryksdysen

Figur A

Fjern clipsen.

Traek hgjtryksdysen ud.

Rens den under klart vand, udskift om
ngdvendigt.

C Seet hgjtryksdysen ind.

D Seet clipsen pa.

>y

Generelle henvisninger

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
%@ ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Tip
Du kan bruge stralergrforlaengeren med
hvert Karcher tilbehgr.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservede-
le.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Pleje

Rens maskinen med en fugtig klud efter
brugen.
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Sikkerhetsanvisninger
Far forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

B Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisnin-
gene for hgytrykksvaskeren.

B Haytrykkstralen fra haytrykkspistolen
ma forst utlgses nar T-Racer befinner
seg pa flaten som skal rengjores.

B Det ma ikke befinne seg andre perso-
ner i umiddelbar naerhet av rengjarings-
hodet.

B Forsiktig, rekyl! Sarg for at du star stott,
og holder godt fast i forlengerraret eller
héandtaket.

B Ved avslutning av rengjaringen slé av
haytrykksvaskeren. Ved arbeid pa T-
Racer skal den skilles fra haytrykkspis-
tolen.

B Maksimal vanntemperatur 60 °C (folg
instruksjonene for din haytrykkspyler).

Symboler

Fare!
Ikke grip under kanten pa T-Ra-

cer under bruk!

Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle Igsningen for ren-
gjering av terasser, heller og vegdflater i
ulike materialer, slik som plast, betong, fli-
ser og naturstein. T-Racer ma kun brukes
til private formal.

20 Norsk

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
= Se side 2, figur H

Hus

Handtak

Bajonettlas med sikringshylse
Forlengelsesrar (2 stk.)

Rotorarm

Haytrykksdyse.

Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av hgytrykksvaskeren
bruk ubetingeti tillegg KARCHER vannfilter
(Bestillingsnr.:4.730-059.0).

OO WN -~

Rengjgre gulv

T-Racer festes med forlengelsesrgret til

hgytrykkspistolen.

= Figur H

1 Sett forlengerrgr pa bajonettlas pa T-ra-
cer.

2 Dreisa90° til den garilas.

3 Skru fast sikringshylsen.

— Gjenta denne prosessen ogsa med de
to andre tilkoblingene.

Anvisninger for rengjgring

B Utendors flater skal feies for bruk av T-
Racers, for & unngé skader pa dysene.

B T-Racer egner seq ikke til skuring eller
skrubbing!

Forsiktig!

= Figur &l
Maskinen mé ikke kjares utover kanter!



Rengjore veggflater
T-Racer festes direkte til haytrykkspistolen.

Figur H
1 Trykk forlengergr inn i tilkoblingen pa
haytrykkspistolen.

2 Drei sa 90° til den gari las.

3 Skru fast sikringshylsen.

Forsiktig!

= Figur@
Hold T-Racer ved rengjering av vegg-
flater alltid i handtaket.

Feilretting

Hoytrykksvaskeren bygger ikke trykk el-

ler pulserer.

= Demonter haytrykksdyser, kontroller
haytrykksdysene for skader, spyl T-Ra-
cer med rent vann og monter pa igjen
haytrykksdysene.

Rengjore hoytrykksdyse

Figur A

Ta av klammer.

Trekk ut haytrykksdysen.

Rengjer hgytrykksdysen i rent vann,
skift ut om ngdvendig.

C Sett inn hgytrykksdysen.

D Monter klammeret.

w >y

Generelle merknader

Miljovern

&Y. Materialet i emballasjen kan resirku-
%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Tips
Du kan bruke forlengerrgrene med alt Kar-
cher tilbehgr.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Vedlikehold

Rengjer apparatet etter bruk med en fuktig
klut.
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Sakerhetsanvisningar
L&s originaldriftsanvisningen

A innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

B Beakta sdkerhetsanvisningarna f6r din
hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans strale férrdn
T-Racer befinner sig pa rengéringsytan.

B Inga andra personer far befinna sig i
omedelbar nérhet av rengéringshuvu-
det.

B Observera, rekyl! Sta stadigt och hall
fast handsprutan med f6érldngningsré-
ret, eller handtaget, ordentligt.

W Stédng av hégtryckstvétten efter avslutat
rengéringsarbete. Vid arbeten pa T-
Racer ska denna ocksa skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur 60 °C (beak-
ta anvisningarna fér hégtryckstvétten).

Symboler

Fara!
Greppa inte under kanten pa T-

Racer nér arbete pagar!
Andamalsenlig anvindning

T-Racer ar perfekt for rengdring av golv—
och vaggytor i olika ytskikt, som plast, be-
tong, plattor och natursten. T-Racer ar en-
dast avsedd for anvandning i privathushall.

22 Svenska

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

= Se sida 2, Bild Kl

Holje

Handtag

Bajonettfattning med sakringshylsa
Forlangningsror (2 stycken)

Rotorarm

Hoégtrycksmunstycke

Anvisning: Nar hogtryckstvatten arbetar i
sugmodus maste ovillkorligen KARCHER-
vattenfilter (bestalinr. 4.730-059.0) anvan-
das.

OO WN -

Rengoring av golvytor

Fast T-Racer med forlangningsroéren pa

handsprutan.

= BidH

1 Tryck fast férlangningsror pa bajonett-
fattningen pa T-Racern.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Drag fast sakringshylsan.

— Upprepa detta arbetssteg vid de bada
andra anslutningarna.

Héanvisningar fér rengoring

B fria ytor ska sopas innan T-Racer an-
vénds; detta for att férhindra skador pa
munstyckena.

W T-Racern &r inte Idmplig till polering el-
ler skrubbning!

Varning

= Bid A
Kor inte 6ver fristdende hérn!



Rengoring av vaggytor

Fast T-Racer direkt pa handsprutan.

Bild

1 Tryck in den bajonettfattning som finns
pa T-Racer i fastet pa handsprutan.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Drag fast sakringshylsan.

Varning

= Bid A
Hall alltid i handtaget pa T-Racer nér
véggar rengors.

Atgarder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp tryck

eller pulserar.

= Demontera hdgtrycksmunstycken, kon-
trollera om de ar skadade, skolj igenom
T-Racer med rent vatten och montera
darefter munstycken igen.

Rengor hogtrycksmunstycke

Bild A

Tag av klamma.

Drag ut hégtrycksmunstycke.

Rengdr hégtrycksmunstycke i rent vat-
ten, byt ut vid behov.

C Satt i hogtrycksmunstycke.

D Montera klamma.

>y

Allmanna anvisningar

Miljsskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<}9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
mmm Stervinning. Overldmna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Tips
Forlangningsroren kan anvandas tillsam-
mans med alla Karcher tillbehor.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Underhall

Reng6r aggregatet med fuktig trasa efter
anvandning.
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Turvaohjeet
Lue tdma alkuperaiskayttdohje

A ennen laitteen kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

B Noudata suurpainepesurisi turvaohjei-
ta.

B Kéynnistd korkeapainesuihku korkea-
painepistoolin liipaisimella vasta, kun T-
Racer on puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspédén lahistéllé ei saa olla
muita henkilbita.

B Varo takaisinpotkua! Huolehdi turvalli-
sesta asennosta ja pidé painepistoolis-
ta ja jatkoputkesta taikka sitten T-
Racer:in kdsikahvasta tukevasti kiinni.

B Sammuta korkeapainepesuri, kun puh-
distustyd on tehty. Jos teet jotain T-Ra-
cer:ille, irrota se liséksi
korkeapainepistoolista.

B Veden maksimi ldmpétila 60 °C (huomi-
oi korkeapainepesurin ohjeet).

Symbolit

Vaara!
Kun T-Racer kéy, ala vie kéttasi

sen reunan alle!
Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilai-
sia pintamateriaaleja, kuten muovi, betoni,
laatat ja luonnonkivi, omaavien lattia- ja sei-
napintojen puhdistamiseen. Kayta T-Ra-
cer:ia ainoastaan yksityiskaytdssa.

24 Suomi

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

=> katso sivu 2, kuva Kl

Kotelo

Kasikahva

Pikaliitin varmistinhylsylla

Jatkoputki (2 kpl)

Roottorivarsi

Korkeapainesuutin

Kayttd

Huomautus: Kayta imukaytdssa korkea-
painepesurin imupuolella ehdottomasti
KARCHER-vesisuodatinta (tilaus-nro:
4.730-097.0).

OO WN -

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnita T-Racer jatkoputkineen korkeapai-

nepistooliin.

= Kuva ©H

1 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliitti-
meen.
Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

3 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.
Toista ndma toimenpiteet myos kah-
dessa muussa litoskohdassa.

Puhdistusohjeita

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-
Racer:in kdyttéa, suuttimien vaurioitu-
misen vélttdmiseksi.

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eika
harjaamiseen!

Varo

= Kuva Al
Al4 aja esillé olevien korkeuserokohtien
yli!



Seinapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer suoraan korkeapainepis-

tooliin.

Kuva H

1 Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapaine-
pistoolin pikaliitantaan.

2 Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

3 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

Varo

2> Kuva @
Pidé seinédpintoja puhdistettaessa kiinni
T-Racer:in kdsikahvasta.

Korkeapainepesuriin ei tule painetta tai

paine sykkii.

= Poista korkeapainesuuttimet laitteesta,
tarkasta korkeapainesuuttimien mah-
dolliset vauriot, huuhtele T-Racer puh-
taalla vedella ja asenna sen jalkeen
korkeapainesuuttimet takaisin paikoil-
leen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus

Kuva A

Poista pinne.

Veda korkeapainesuutin ulos.

Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla

vedella, vaihda tarvittaessa uuteen.

C Korkeapainesuuttimen asetus paikal-
leen

D Asenna pinne.

>y

Yleisia ohjeita

Ympéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%@ via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkia kaikkien Karcher-li-
savarusteiden kanssa.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisiad KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo 16ytyy taman kaytto-
ohjeen lopusta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Hoito

Puhdista laite kdytdn jalkeen kostealla rie-
vulla.
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Y1rodeigeig ao@aAeiog

Mpiv OIJOTTOINCETE T CUOKEUN
A pIvV Xpnoiy n n n

0ag yia Tpwrn @opd, dlafdaTe au-

TG TIC TIPWTOTUTTEG OONYiES XPrONG, EVEPYNOTE

oUPQWVa JE AUTEG Kal KPATAGTE TIG yia JEAAOVTI-

KA XpAon A yia Tov ETTOPEVO IBIOKTATN.

B AdBere uréyn 1ig utodeieis aopaleiag Tou
ouoThuaro¢ kabapiouou uwnAng mieong.

B Evepyorroinote 1 6é0un uwnAng tieong
uovo orav to T-Racer piokeral atnv mipd-
vela KaBapiouou.

W Amayopeueral ) Tapouadia arduwy Kovrd
oTnV TEPIOXN NS KEPaANS kabapiauod.

B [Ipoooxn, avékpouan! ®povriare yia Tnv
aoeaAn Béan TNS CUCKEUNS Kal KOATATE GQI-
KTé 10 MIGTOAETO UWNARC TTiEang arrd Tov
owArva mpoékTaang kain 1 xeipoAapn).

B Orav oAokAnpwoere Tov kaBapioud, are-
VEPYOTTOINOTE TH OUCKEUN KaBapiouoU uyn-
An¢ migong. Kara v epyacia e o T-Racer,
QITOCUVOEQTE TOV ETTITTPOTOETWCS ATTO TO TTI-
0TOAETO UYWNARS TTiEaNS.

W Méyiotn Bepuokpaaia vepou 60 °C (Tnprnote
TIC UTTOOEIEEIS TOU KABaPIaTIKOU UWNANS TTiE-
ong).

ZUpBoAa

Kivduvog!
b Kara mn Asitoupyia unv akouutdre

oTo xeidog Tou T-Racer!

Apuolouaa xpron
To T-Racer givai 1davikd yia Tov kaBapiouo ei-
Qavelv 0aTrédwV Kal Toixwy aTré SIaQopETIKA
UAIKG &TTwg TTAOOTIKG, PTTETOV, TTACKISIO Kal Qu-
oIKN TTéTpa. XpnoiuotroioTte 1o T-Racer atro-
KAEIOTIKA YIO TO VOIKOKUPIO.

26 EAANVIKG

Mepiypa@n Tng cuoKeEUNg

Kartd Tov dvolyua TnG oUoKeuaaiog, EAEyETe TO

TIEPIEXOUEVO VIO TUXOV eAAEiWEIG OE eCapTruaTa

N yIaBAGBeg. Ze TepiTTwaon {nuitv TToU TTpo-

KAROnKav a1ré TN HETOPOPA, TTAPOKOAEIOOE va

TTANPOPOPICETE AUECWG TO KATAOTNWA, aTTd TO

0TT0i0 ayopdoaTe TO pnxdvnua.

= BA. oehida 2, eikova Kl

1 MepiBAnua

2 XeipoAapry

3 ZUvdeon PTrayIovET e TTEPIBANUO aoQaAEi-
ag

4 TwAAveg TTPOEKTAONG (2 TEPAYXIQ)

5 Bpayiovag pdtopa

6 Axpo@ualo upnAig Trieong

Xprion

Ymodeaign: Kard n Asitoupyia avappdenong
TNG OUOKEUNG kaBapiopou uwnAAg TTieong, xpn-
OIPOTTOIEITE TTIGVTa ETTITTPOCBETWG TO PIATPO Ve-
pou Tng KAERCHER (kwd. mapayyeAiag:4.730-
059.0).

KaBapiouog damédwv

2tepewoTe To T-Racer pe Toug GWARVESG TTPOE-

KTOONG OTO TMOTOAETO UWNAAG TTiEONG.

= Eikéva

1 QO6AoTe To CwAva TTPOEKTAONG OTN OUVOE-
on pmraylovétag Tou T-Racers.

2 'Emerta, mepioTpéwTe Katd 90°, woTrou va
KAEIBWOEL.

3 Zi€te kaAd To TTePiBANUa ao@aAciag.

— EmavaAaBete autr) T Siadikagia Kal PE TIG
dU0 aMAeg auvdEoelg.

Ymodei¢eig yia Tov kaBapiopod

W JKoUTTI(eTE TIS EAEUBEPES ETTIPAVEIES TTPIV TN
Xxperion tou T-Racers, woTe va aimroQuUYETE TIS
@Bopéc ara akpopuaia.

B To T-Racer dev evdeikvutal yia Asiavon n
Tpiwiuo!

Mpoooxn

> Eova E
Mnv mepvdre mavw amo avoIXTéC ywvieg!



KaBapiouog Toixwv

21epewate 1o T-Racer atreuBeiag oTo TIOTOAETO

UWwnAAg TTieong.

Eikova H

1 TéoTe Tn oUvdeon umrayiovéT Tou T-Racers
0Tn 0UVOEDT TOU TTIOTOAETOU UWNANG TTie-
ong.

2 'Emera, mepioTpéwTe Katd 90°, woTTou va
KAEIOWOEL.

3 Zoitte KaAG 1O TTEPIBANUO aoPaAEiag.

Mpoooxn

= Exova @
Kard rov kaBapioud Twv Toixwv, Koarare
mavra 1o T-Racer arré 1 xelpoAaBh.

Avtigetwrion BAapwv

H ouokeun kaBapiopol uwnAng ieong dev

Tapdyel wieon f dovAoelg.

= AmoouvappoloyroTe Ta 0KPo@UTI UWNARG
ieang, eAEyETe Ta akpopuaia yia eBopég,
gemAUvete 10 T-Racer pe kaBapd vepd Kai
oguvappohoynaTe Eavd Ta akpopuaia.

KaBapiopog Tou akpopuaiou uynAng
mieong

Eikova A

AQaIpEDTE TOV GQIKTHPA.

TpaBrgre T0 aKPOPUAIO UYPNARG TTiEONG.
KaBapioTe 10 akpo@Uaio uynAig Trieang e
KaBapd, TPEXOUHEVO VEPD Kal OVTIKOTAOTH-
oTe 10, €dv gival atrapaitnto.

C Hochdruckdiise einsetzen.

D ZuvappoloynaTe Tov OQIKTAPA.

UJ)>*

levikég utrodeielg

MNpooTacia wepiBdAAovrog

&Y Ta uUNKG guakeuaaoiag ival avakukAWalI-
& pa. Mnv TreTdTe TN OUOKEUAGIa GTA OIKIA-
K& omroppippata, aAAG TTapadwaoTe TV TTPOG
avakUkAwon.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKU-

KAWaIpa UNKG, Ta oTroia Ba TTpéTTel va
mmm 170000IO0OVTAI TTPOG ETTAVAYXPNTIYOTIONN-
on. MNa 10 Aéyo autd amooUpeTe TIG TTANIEG OU-
OKEUEG JE KOTAAANAEG Bladikaaieg
OUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodei€eig yia Ta cuotaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES YIa TA CUCTOTIKG
uTopeite va Bpeite atn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ZupBouAn

MTTOpEiTE VO XPNOIPOTTOINCETE TOUG CWARVESG
TIPOEKTOONG HE OA T £EAPTAUOTA TNG
KAERCHER.

AVTOAAOKTIKA

XpnOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA YV 010 avTaAAQ-
kTIkd KARCHER. ETToKOTINGN avTAAAAKTIKWY
Ba Bpeite aTO TEAOG TWV TTAPOVTWY ODNYIWV XEI-
piouoU.

Eyyonon

2e KGBe xwpa 100UV 01 6poI £yyUNoNG TTOU €K-
660nkav até Tnv apuddia eTaipia Yag Tpowen-
ong TTwAnoewv. AvaAapBavoupe Tn dwpeav
amokatdaTaon omolaadnTote BAGRNG aTn OU-
OKEUN 006, EQOTOV OPEIAETAI € aaTOXia UAIKOU
Il KOTOOKEUAOTIKG OQAAUQ, EVTOG TNG TTPOBETi-
G TToU OpigeTal 0TnV £yyUnon. X& TEPITITWON
TTou £mMBuYEiTE va KAVETE Xprion TG £yyunong,
TapakaloUe atreuBuvBeiTe Pe TNV aTrodEIgn
ayopdg aTo KATAoTNPA OTTO TO OTTOI0 TTPON-
BeuThKOTE TN GUGKEUN A 0TV TTANCIECTEPN E§OU-
01000TNPEVN UTTNPETIa TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TEAATWV pag.

Dpovrida

KaBapileTe T OUOKEUT YETA TN XPACN HOVOV pE
éva eEha@pd voTIoPEVO TTOVi.
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Guvenlik uyarilan
llk kullanimindan dnce bu oriji-

A nal kullanma kilavuzunu oku-

yun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

B Yiiksek basingli temizleyicinizin gliven-
lik uyarilarini dikkate alin.

B Yiiksek basing tabancasindaki yiiksek
basingli pliskiirtmeyi, sadece T-Racer
temizlenecek ylizeydeyken devreye so-
kun.

B Temizleme kafasinin yakininda hi¢ kim-
se bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin giivenli se-
kilde durmasini saglayin ve uzatma bo-
rusu ya da tutamakla birlikte yliksek
basing tabancasini sabit tutun.

B Temizleme modunu kapatirken yliksek
basingli temizleyici de kapatin. T-Ra-
cer'daki ¢alismalar sirasinda T-Racer'|
ek olarak yiiksek basing tabancasindan
ayirin.

B Maksimum su sicakligi 60 °C (yliksek
basingli temizleyicinizin uyarilarina dik-
kat edin).

Semboller

Tehlike!
= Calisma sirasinda T-Racer'l ke-
narinin altindan tutmayin!

Kurallara uygun kullanim

T-Racer ile plastik, beton, fayans ve dogal
tas zemin ve duvar yuzeylerini temizleme-
ye uygundur. T-Racer'i sadece 6zel ev igle-
rinde kullanin.

28 Turkce

Cihaz tanymy

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde bulu-
nan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
= Bkz. Sayfa 2, Sekil Kl

Muhafaza

Tutamak

Emniyet kovanli bayonet baglantisi
Uzatma borulari (2 adet)

Rotor kolu

Yiksek basing memesi

Uyari: Yiksek basingl temizleyicinin va-
kum modunda, ek olarak mutlaka KARC-
HER su filtresini (Siparis No. 4.730-059.0)
kullanin.

OO WN -

Zemin ylizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borulariile yliksek basing

tabancasina sabitleyin.

> Sekil H

1 Uzatma borusunu T-Racer'in bayonet
baglantisina bastirin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° don-
ddrdn.

3 Emniyet kovanini sikin.

— Buislemi diger iki baglantida da tekrar-
layin.

Temizlik uyarilari

B Memelerin zarar gérmesini 6nlemek
icin, T-Racer'i kullanmadan énce agik-
taki yiizeyleri stipdirdin.

B T-Racerovalamak ya da firgalamak icin
uygun degildir!

Dikkat

> Sekil A
Aciktaki kbselerde siirmeyin!



Duvar yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l direkt olarak ylksek basing ta-

bancasina sabitleyin.

Sekil H

1 T-Racer'in bayonet baglantisini yiiksek
basing tabancasinin baglantisina basti-
rin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° don-
darun.

3 Emniyet kovanini sikin.

Dikkat

> Sekil@
Duvar ylizeylerini temizlerken T-Racer'
her zaman tutamadgindan tutun.

Arizalarda yardim

Yiiksek basingl temizleyici basing olus-

turmuyor ya da titriyor.

= Yiksek basing memelerini sékun, yuk-
sek basing memelerine hasar kontrol
yapin, T-Racer'l temiz suyla yikayin ve
daha sonra yuksek basing memelerini
tekrar takin.

Yiiksek basing memesinin
temizlenmesi

Sekil A

Mandali ¢ikartin.

Yiksek basing memesini disari gekin.
Yuksek basing memesini temiz suda yi-
kayin, gerekirse degistirin.

C Yuksek basing memesini yerlestirin.

D Mandali takin.

>y

Genel bilgiler

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
%@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donisum malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlan
litfen dngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Oneri

Uzatma borularini tim Karcher aksesuarla-
riyla kullanabilirsiniz.

Yedek parcgalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari
kullanin. Bir yedek parca genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsi-
niz.

Garanti

Her tlkede yetkili distribltérimdiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sliresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Temizlik

Kullandiktan sonra cihazi nemli bir bezle te-
mizleyin.
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YKa3aHuA No TeXHUKe

6e3onacHocTH

A Mepen nepebiM NPUMEHEHWEM MPO-

YyuTanTE LAaHHYI MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaraumu, nocne aToro AeCTByTE B COOT-
BETCTBUM C U3NOXEHHON B HEW MHGOPMaLIM 1
COXpaHuTe ee AN1s AanbHENLLEro Nonb3oBaHus
Unun crepyoLLero BnagenbLa.

B Cobniodalime ece npasusna rnosb308aHus,
YKa3aHHbIE 8 UHCMPYKUULU.

W BbICOKOHaNOPHY CMpPy MOXHO noda-
8amb MOJIbKO rocrie moeo, kak T-Racer
6b11 TOCMaseH Ha oyuLaemyto rnosep-
XHOCMb.

B He Jomnyckaemcsi HaxoX0eHue MoCcMOopOH-
HUX Uy 803/1€ YUCMSILLES0 20/I08HO20 Y3-
na.

W Buumarue omdaya! o samou npudyuHe He-
06x00UMO 3aHsIMb yCMOUYUBYH MO3ULUI0 U
Kpenko 0epxamp nucmosnem-pacnbiiu-
merb 3a yonuHuUmesnbHyr mpybkol unu py-
KOsImKy.

B Boiknrovalime mMorowuli annapam o OKOH-
yaHuu ybopku. OmcoeduHume T-Racer om
8bICOKOHAINOPHO20 uCmorema 80 8pemsi
paboml.

B MakcumarnbHas memnepamypa 800bi 60 °C
(cobrmodamb ykasaHusi Mo 3KchTyamayuu
8bICOKOHAINOPHO20 MOKWE20 annapama).

CumBon

OnacHocma!
Bo epems pabomsi He npumpaauead-

mech K Kpato npubopa u He npomsau-
gatime pyky nod npubop.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

T-Racer 0co60 noaxoauT Anst YACTKX NOMOB U
CTEH C pa3nuYHbIMM NOBEPXHOCTAMM, KaK Ha-
npumep, nnacrmacca, 6eToH, NNnUTKa U KAMeHb.
Wcnonb3ayiite T-Racer uckniounMTensHo B 4o-
MalLHEeM X035ACTBe.

30 Pycckuin

OnucaHue npudopa

INpu pacnakoske npubopa npoBepbTe ero KoM-

MAEKTHOCTb, @ TaKkKe ero LenocTHocTb. MNpu 06-

HapY>XeHUN MOBPEXAEHNIA, NONYYEHHBIX BO

BpEMS TPaHCMOPTUPOBKY, criegyeT yBeAOMUTb

TOProByt0 OpraHu3aLyio, NpoAaBLLyto Npudop.

= CM. cTp. 2, pucyHok [l

1 «kopnyc

2  pykosiTka

3 LUTbIkOBOE COEAMHEHVE C NpegoxpaHu-
TenbHOW BTYMKOW

4 YpnuHutenbHble Tpyokm (2 wr.)

5 Pyuka poTopa

6 dopcyHka BbICOKOrO AaBMeHNs

Ucnonb3oBaHue

YkasaHue: B pexvime BcacbiBaHus ob6s3aTerb-
HO UCMONb3yNTe BOASHON PUNLTP UPMbI
KAERCHER (3aka3 Ne:4.730-059.0).

Ouunctutb NOBEpPXHOCTb nosna

3akpenuTb T-Racer ¢ yanuHutenbHbiMu Tpy6-

Kamu Ha BbICOKOHarNopHOM nucToneTe.

= Pucy+ok H

1 [pwxaTb yANWHUTENBHYH TPYBKY K LUITbIKO-
BOMY coeguHeHuto T-Racer.

2 3artem noeepHyTb Ha 90° Jo wenyka.

3 3artaHuTe npegoxXpaHUTESTbHYH BTYIIKY.

— [loBTopuTE 3TN AENCTBUSA B ABYX APYIUX CO-
€OVNHEHUSIX.

Yka3aHue K o4ncTke

B Bo usbexaHue nogpexoeHusi hOpCyHOK,
neped npumeHeHUeM ycmpoticmea 0ns
yucmku nosepxHocmel ce0600HbIe Nosep-
XHocmu Heobxodumo nodmecmu.

B T-Racer He npedHa3HauyeH 07151 Yyucmku 6e3
JKUGKOCMU Unu YUCMKU CMPYKMYpPHbIX 110-
gepxHocmed!

BxumaHue!

= PucyHok E1
He Hanpasnsme 8 nycmeie yenbi!

OYnCTUTB CTEHBI

3akpenuTb T-Racer Ha BbICOKOHANOPHOM Mu-
cTonerte.

Pucyrok H

1 TnaBHO NpwKXMUTE LUTLIKOBOE COEAVHEHNE



annapara K CoeMHUTENIbHOMY FHe3ay Ha
BbICOKOHAMOPHOM MUCTOrETE.

2 3ateM noBepHyTb Ha 90° Oo Lienyka.

3 3atsHuTe NpenoXpaHUTENbHYI0 BTYIIKY.

BHumaHue!

= Pucyrok @
pu molike cmeH npubop T-Racer cnedyem
ecez0a depxamb 3a PyKOSIMKY.

MNomouwb B cnyyae Henonaaok

BbicokoHanopHbIv MOKOLMIA annapar He Ha-

GupaeTt gaBneHne Unu nNynbCUpyer.

= CHATb pOPCYHKU, NPOBEPUTL UX Ha NOBpe-
XOEHWe, NPOMbITb YUCTON BOAOMN YCTPOMCT-
BO 1191 YACTKM NMOBEPXHOCTEN, NOCne Yero
CHOBA YCTaHOBUTb HOPCYHKM.

OuuncTka )OpCyHKN BbICOKOTO
JAaBneHus

Pucyrok A

CHsTb ckoOy.

BbITAHYTb hopCyHKy.

MpomMbITb POPCYHKY BLICOKOrO AaBMEHMS
YMCTOW BOZOM M, Mpu HeobxoanmocTw, 3a-
MEHUTb.

C YcTtaHOBUTH POPCYHKY.

D YcraHoBuTb CKOOY.

O6wwme ykasaHus

3awuTa okpyxaroLiein cpeabl

UJ)>¢

vy, YnakoBOYHblE MaTEpManbl NPUroaHbl Ans
Q‘@ BTOPUYHON 06paboTKM. M03TOMY He Bbl-
GpacbliBaliTe ynakoBky BMECTE C JOMALIHUMMU
0TXOAamu, a CaanTe ee B OAMH U3 NMYHKTOB Npu-
eMa BTOPWUYHOTO ChIpbSi.
Crapble npubopbl cogepxar LEeHHbIE ne-
pepabaTbiBaemMble MaTepumarnsl, nogne-
= Kallve Nepefave B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPWYHOIO Cbipbs. M03TOMY yTUNM3npyinTe
cTapble npubopbl Yepes COOTBETCTBYIOLLME CY-
CTEMbI NPUEMKM OTXOA0B.
MHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIEHUS O KOMMOHEHTaX NMpuBe-
[eHbl Ha BeG-y3ne no criegytoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CoBet

YanuHuTensHble TPyGKM MOXHO UCMONb30BaTh
¢ nobbimu akceccyapam KAERCHER.

3anacHble YacTtu

Mcnonb3yinTte TONbKO OpUrMHarnbHbIe 3anacHble
vactu pupmbl KARCHER. Onucanue 3anacHbix
yacTeli HaxoauTCs B KOHLE JaHHON MHCTPYKLMK
Mo aKcnnyaTaumu.

FapaHTuA

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUHbIE YCNOBUSI, M3aHHbIE YNONHOMO-
YEHHON OpraHu3aLmeit cobiTa Halemn Npoayk-
LMK B JaHHOW cTpaHe. Bo3amMOXHble
HEMCNpaBHOCTM Nprbopa B TEYEHWE rapaHTuii-
HOrO Cpoka Mbl yCTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknovaeTcs B Aedektax maTepua-
noB unu owmbkax Npu nsrotoeneHuu. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWSI MPETEH3MUIA B TEeYEHWE rapaH-
TWUIHOTO CpoKa Npockba obpaLlaTbecs, Mes NMpu
cebe Yek 0 NOKyrKe, B TOProByt OpraHv3aLuio,
npoAaBLLyto Bam npubop unu B BrivkaiLuyto
YNOMHOMOYEHHY0 Cyx0y cepBucHoro obeny-
XUBaHUSA.

Yxopn

Mocne npumeHeHus NpoTupanTe Npubop Brax-
HOW TPSINKOW.
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Biztonsagi utasitasok

A készulék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

B Tartsa be a nagynyomasu tisztité biz-
tonsagi utasitasait.

B A nagynyomasu sugarat csak akkor
kapcsolja be, ha a T-Racer-t a tisztitan-
do felliletre helyezte.

B A tisztitofej kbzvetlen kbzelében a ke-
zelén kiviil ne tartézkodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkéz hatral6khet! Biztos
poziciot kell felvenni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével ill. markolattal
erésen kell tartani.

B A tisztitas befejezésekor a nagynyoma-
su tisztitot ki kell kapcsolni. A T-Racer-
en térténé munka esetén tovabba va-
lassza le a nagynyomasu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémérséklet 60 °C (tart-
sak be a nagynyomasu tisztitéhoz ka-
pott utasitasokat).

Szimboélumok

Veszély!
b7 Az lizemeltetés soran ne nyuljon
a T-Racer pereme ala!

Rendeltetésszerii hasznalat

A T-Racer kivaléan alkalmas kiilonboz6,
példaul miianyagbdl, betonbdl, csempébdl
és terméskdbdl készilt padlo- és falfelllet
tisztitasara. A T-Racer-t kizarélag magan-
célra szabad hasznalni a haztartasban.
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A készulék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

= Lasd a 2. oldalon, abra Kl

Haz

Markolat

Bajonett csatlakozas biztositéhivellyel
Hosszabbitécsévek (2 db.)

Forgokar

Nagynyomasu szoroéfej

Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztito szivo
Uzeme esetén feltétlenul alkalmazni kell a
KARCHER vizsziirét (megrend. szam:
4.730-059.0).

OO WN -

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbitd csévekkel a

nagynyomasu pisztolyhoz rogziteni.

> AbraH

1 AtoldalékcsOvet a T-Racer bajonett
csatlakozéjara nyomni.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-
tan.

3 A biztositéhuvelyt meghuzni.

— Ismételje meg ezt a folyamatot a masik
két csatlakozoval is.

Kérem, iigyeljen a kovetkezokre

B Szabad feliileteket a T-Racer hasznala-
ta eldtt fel kell seperni, hogy elkeriilje a
favokak sériilését.

B A T-Racer nem alkalmas surolasra
vagy dérzsélésre!

Vigydzat

> Abral
A kiallo sarkokat el kell keriilni!



Falfelliletek tisztitasa

A T-Racer-t kdzvetlenil a nagynyomasu

pisztolyhoz régziteni.

Abra H

1 A T-Racer bajonett csatlakozasat a
nagynyomasu pisztoly csatlakozdjaba
benyomni.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-
tan.

3 A biztositéhuvelyt meghuzni.

Vigyazat

> Abrald
Falfeliiletek tisztitasa soran a T-Racer-t
mindig a fogantyunal kell tartani.

Segitség lizemzavar esetén

A késziilék nem termel nyomast vagy

liiktet.

= Sczerelje ki a nagynyomasu fuvokakat,
ellendrizze hogy a nagynyomasu favoé-
kak nem sértltek-e, dblitse at a T-Ra-
cer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvokakat.

Nagynyomasu favoka tisztitasa

> AbraH

A A kapcsot el kell tavolitani.

B A nagynyomasu favékat kihuzni.
A nagynyomasu fuvokat tiszta viz alatt
letisztitani, amennyiben szikséges ki-
cserélni.

C A nagynyomasu fuvokat behelyezni.

D A kapcsot beszerelni.

Altalanos megjegyzések

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
QK? haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm gmelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Tipp
A hosszabbité csovek minden Karcher tar-
tozékkal hasznalhatok.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkdnyv végeén talal-
hatja a potalkatrészek rovid attekintéseét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk éltal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Apolas
Hasznalat utan a készliléket nedves ruha-
val tisztitsa meg.
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Bezpecénostni pokyny Popis pristroje

Pfed prvnim pouZzitim si pfectéte

A tento originalni provozni navod,

fidte se jim a uloZte jej pro pozdé&jsi pouziti

nebo pro dalSiho majitele.

B Dodrzujte bezpecénostni instrukce plat-
né pro vysokotlaky cistic.

B Vysokotlaky proud z vysokotlaké pistole
vypustte aZ tehdy, kdyZ jste T-Racer
umistili na ploSe uréené k ¢isténi.

BV bezprostiedni blizkosti Cistici hlavy se
nesméji zdrzovat Zadné dalsi osoby.

W Pozor na zpétny raz! Dbejte na to,
abyste bezpecné stali, a pevné uchopte
vysokotlakou pistoli s prodluZzovaci
trubkou pfipadné rukojeti.

B Po ukonéeni Cisticiho provozu vyso-
kotlaky Cisti¢ vypnéte. Pracujete-li s T-
Racerem, je navic jesté treba odpajit ho
od vysokotlaké pistole.

B Maximalni teplota vody 60 °C (dbejte
prosim pokynt platnych pro vysokotla-
ky cistic).

Symboly

Nebezpeci!

Je-li pfistroj v provozu, nikdy ne-

sahejte pod okraj T-Raceru!

Spravné pouzivani pristroje

T-Racer se idealné hodi k Cisténi podlaho-
vych ploch a stén s rdznym povrchem jako
napf. plast, beton, obkladacky a pfirodni
kamen. T-Racer pouzivejte vyhradné
v soukromych domacnostech.
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P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisludenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi §kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.

= Viz strana 2, ilustrace Kl

1 Plast

2 Rukojet'

3 Bajonetova pfipojka s bezpecnostni ob-
jimkou

4 Prodluzovaci trubka (2 kusy)
5 Rameno rotoru
6 Vysokotlaka tryska

Upozornéni: Pfi sacim provozu vysokotla-
kého Cistice bezpodmineéné doplrikove po-
uzivejte vodni filtr Karcher (objednaci €.
:4.730-059.0).

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte na vysokotlakou pistoli

prodluzovacimi trubkami.

=> ilustrace |

1 Prodluzovaci trubku zatlate na bajone-
tovou pfipojku T-Raceru.

2 Poté ji otocte o 90° stupnli az zaskoci.

3 Dotahnéte bezpecnostni objimku.

— Tento postup opakujte i u obou dalSich
spojeni.

Pokyny k cisténi

B VolIné plochy pred pouZitim zafizeni T-
Racer zamette, abyste pfedesli posko-
zeni trysek.

B T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drh-
nuti!

Pozor

= ilustrace B
Neprejizdéjte volné leZici hrany!



Cisténi stén
T-Racer pfipevnéte pfimo na vysokotlakou
pistoli.
ilustrace H
1 Bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer
zatlacte do pFipojky vysokotlaké pistole.
2 Poté ji otocte 0 90° stuprili az zaskoci.
3 Dotahnéte bezpecnostni objimku.
Pozor
= ilustrace @
Pri Cisténi stén drzte T-Racer vZdy za
rukojet.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlaky cisti¢ nevytvari tlak ani ne-

pulzuje.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkont-
rolujte, zda nejsou poSkozeny, oplach-
néte zafizeni T-Racer Cistou vodou a
nakonec namontujte vysokotlakeé trysky
zase zpatky.

Vycistéte vysokotlakou trysku

ilustrace A

Sejméte svorku.

Vytadhnéte vysokotlakou trysku.
Vysokotlakou trysku vycistéte Cistou vo-
dou, v pfipadé potfeby vyménte.

C Nasadte vysokotlakou trysku.

D Svorku namontujte.

>y

Obecna upozornéni

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
QK? né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Tip
Prodluzovaci trubku muzete pouzit s kaz-
dym pfisluSenstvim Karcher.

Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER. Pfehled nahradnich
dilt najdete na konci tohoto provozniho na-
vodu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime bé&éhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Péce
Pristroj po pouziti oCistéte vihkym hadfi-
kem.
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A M Pred prvo uporabo preberite to Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
==l originalno navodilo za uporabo, ta manjka pribor oz. ali obstajajo posSkodbe.
ravnajte se po njem in shranite ga za more- V primeru transportnih poSkodb obvestite
bitno kasnejSo uporabo ali za naslednjega svojega prodajalca.
lastnika. = Glejte stran 2, slika Kl
B UpoStevajte varnostna navodila Vase- Onhigje
ga visokotlacnega Cistilnika. Rocaj
B Visokotlacni curek na visokotlacni pisto- Bajonetni prikljucek z zas€itnim tulcem
li sprostite Sele, ko se T-Racer nahaja PodaljSevalni cevi (2 kosa)
na povrsini, ki jo Cistite. Roka rotorja
BV neposredni blizini Cistilne glave se ne Visokotlacna Soba
smejo zadrZevati druge osebe.

B Pozor povratni udarec! Poskrbite za
varno stojisce in ¢vrsto drZite visoko- Uporaba

OO WN -

tlacno pistolo s podaljSevalno cevjo oz. Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju viso-
rocayj. kotlacnega Cistilca obvezno dodatno upo-
B Po kon¢anem ciS¢enju visokotlacni Ci- rabite KARCHER-jev vodni filter (Narog.

stilnik izklopite. Pri delu na T-Racer-ju §t.:4.730-059.0).

le-tega dodatno odklopite od visokotlac- I - -
e-tega dodatno odklopite od visokotla¢ &is&enje talnih povrsin

ne pistole.
B Maksimalna temperatura vode 60 °C T-Racer s podaljSevalnimi cevmi pritrdite
(upoStevajte navodila za Va$ visoko- na visokotlacno pistolo.
tlacni Cistilnik). > Slika EH
. . 1 PodaljSevalno cev pritisnite na bajone-
Simboli tni priklju¢ek T-Racer-ja.
Nevarnost! 2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoCi.
%@ Pri delu ne segajte pod rob T-Ra- 3 Zascitni tulec trdno pritegnite.
cerjal — Ta postopek ponovite tudi pri drugih
dveh povezavah.
Namenska uporaba Opozorila
T-Racer je idealno primeren za &igéenje tal- ™ Proste povrsine je potrebno pred upora-
nih in stenskih povrsin z razliénimi obloga- bo T-Racer-ja pomesti, da se prepreci
mi kot so umetna masa, beton, plogice in poskodovanje Sob. S
naravni kamen. T-Racer uporabljajte iz- | T.-Racer ni prikladen za strganje ali riba-
kljuéno za privatno gospodinjstvo. nje!
Pozor
= Slika &1

Ne vozite ¢ez prostostojece vogale!
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Ciséenje stenskih povrsin

T-Racer pritrdite neposredno na visokotlac-

no pistolo.

Slika H

1 Bajonetni prikljuc¢ek T-Racer-ja potisni-
te v prikljuCek visokotlaéne pistole.

2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskodi.

3 Zascitni tulec trdno pritegnite.

Pozor

> Slika @
T-Racer med ciS¢enjem stenskih povr-
Sin vedno drzite za rocaj.

Pomo¢ pri motnjah

Visokotlaéni Cistilnik ne ustvarja tlaka
ali pulzira.
= Snemite obe visokotlacni Sobi, preverite
ali sta poSkodovani, izperite T-Racer s
¢isto vodo in ponovno montirajte viso-
kotlacni Sobi.

Ciséenje visokotlaéne $obe
Slika A
Odstranite spojko.
Visokotlacno Sobo izvlecite.
Visokotlaéno Sobo odistite pod Cisto vo-
do, Ce je potrebno, jo zamenjajte.
C Visokotlacno Sobo vstavite.
D Montirajte spojko.

>y

Splosna navodila

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
QK? simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Nasvet

PodaljSek cevi lahko uporabljate z vsako
Karcher opremo.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER
jeve nadomestne dele. Pregled nadome-
stnih delov boste nasli na koncu tega navo-
dila za uporabo.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Nega

Po uporabi o€istite stroj z vlazno krpo.
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Zasady bezpieczenstwa
Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytaé te ory-

ginalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do pdz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

B Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa wysokocisnieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

W Strumien wysokoci$nieniowy pistoletu
natryskowego nalezy uruchamiac do-
piero wtedy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczgcej nie po-
winny znajdowac sie zadne inne osoby.

B /Uwaga na site odrzutu! Nalezy stangc
w stabilnej pozycji oraz mocno trzymac
pistolet natryskowy z rurg przedtuzajg-
cq wzgl. rekojescig.

B Po zakonczeniu czyszczenia nalezy
wytgczyc wysokocisnieniowe urzgdze-
nie czyszczgce. Przy pracach przy T-
Racerze nalezy go dodatkowo oddzieli¢
od wysokoci$nieniowego pistoletu na-
tryskowego.

B Maksymalna temperatura wody: 60°C
(przestrzegac wskazéwek eksploatacji
wysokoci$nieniowego urzadzenia
czyszczgcego).

Symbole

Niebezpieczenstwo!
b7 Podczas pracy nie wolno siegac
reka pod krawedz T-Racera!

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia
podtdg i Scian o réoznych rodzajach po-
wierzchni, takich jak tworzywo sztuczne,
beton, ptytki ceramiczne i kamien. T-Racer
przeznaczony jest wytacznie do stosowa-
nia w gospodarstwach domowych.
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Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg,
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢

sie do dystrybutora.

=> Patrz strona 2, rysunek El

1 Obudowa

2 Uchwyt

3 Ziacze bagnetowe z nasadka zabezpie-
czajaca

4 Rury przedtuzajace (2 szt.)
5 Ramie wirnika
6 Dysza wysokoci$nieniowa

Zastosowanie

Wskazéwka: Przy trybie ssania wysoko-
cis$nieniowego urzgdzenia czyszczgcego
koniecznie nalezy dodatkowo uzywac filtr
do wody Karcher (nr zamowienia: 4.730-
059.0).

Czyszczenie podiog

Zamocowac T-Racer wraz z rurami prze-

dtuzajgcymi do wysokocisnieniowego pi-

stoletu natryskowego.

= Rysunek

1 Rure przedtuzajaca nacisna¢ na zamo-
cowanie bagnetowe T-Racera.

2 Nastepnie przekreci¢ o 90°, az do za-
trzasniecia.

3 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpiecza-
jaca.

— Powtérzyc¢ te czynnos¢ rowniez przy
pozostatych elementach.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

B Zamie$c wolne powierzchnie przed
uzyciem T-Racera, aby unikng¢ uszko-
dzenia dysz.

B T-Racer nie jest przystosowany do szo-
rowania powierzchni!

Uwaga

= Rysunek 1
Nie prowadzi¢ przystawki po krawe-
dziach!



Czyszczenie scian

Zamocowac¢ T-Racer bezposrednio do wy-

sokoci$nieniowego pistoletu natryskowe-

go.

Rysunek H

1 Zamocowanie bagnetowe T-Racera
docisng¢ do przytacza wysokocisnie-
niowego pistoletu natryskowego.

2 Nastepnie przekreci¢ o 90°, az do za-
trzasniecia.

3 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpiecza-
jaca.

Uwaga

= Rysunek @
Przy czyszczeniu Scian trzymac za-
wsze T-Racer za rekojesc.

Usuwanie usterek

Wysokocisnieniowe urzadzenie czysz-

czace nie wytwarza cisnienia.

= Wymontowac dysze wysokocisnienio-
we, sprawdzi¢ je pod wzgledem uszko-
dzen, przeptukaé T-Racer czystg woda,
a potem ponownie zamontowac¢ dysze
wysokocisnieniowe.

Czyszczenie dyszy
wysokocisnieniowej

Rysunek A

Otworzy¢ zacisk.

Wyja¢ dysze wysokocisnieniowa.
Wyczysci¢ dysze wysokocisnieniowg
przy uzyciu czystej wody i w razie ko-
niecznosci jg wymienic.

C Wiozy¢ dysze wysokocisnieniowa.

D Zamkng¢ zacisk.

>y

Instrukcje ogdlne

Ochrona srodowiska

&Y Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
na smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byé
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Wskazowka

Rure przedtuzajacg mozna uzywac z kaz-
dym rodzajem akcesoriéw Karcher.

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czesci za-
miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujgq warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Pielegnacja

Po uzytkowaniu oczysci¢ urzadzenie wil-
gotng szmatka.
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Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare cititi
A ’

acest manual de utilizare origi-
nal, respectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea ul-
terioara sau pentru urmatorii posesori.

B Respectali indicatiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curéatat
sub presiune.

B Declangati jetul sub presiune din pistol
doar cand aparatul T-Racer se gaseste
pe suprafata de curétat.

B Nu trebuie sa se gaseasca nici o alta
persoana in imediata apropiere a capu-
lui de curétare.

B Atentie recul ! Asigurati-va o pozitie
stabila gi tineti cu putere pistolul cu tea-
va de prelungire respectiv manerul.

B Opriti aparatul la terminarea procesului
de curétare. Suplimentar, demontati
pistolul sub presiune la efectuarea Iu-
crérilor la aparatul T-Racer.

B Temperatura maxima a apei 60 °C
(respectati instructiunile aparatului
dumneavoastréa de curétat sub presiu-
ne).

Simboluri

Pericol!
P In timpul utilizarii nu prindeti apa-

ratul T-Racer de sub margine!

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curata-
rea pardoselii i pentru suprafate de perete
din diferite materiale, precum plastic, be-
ton, gresie si piatra naturala. Utilizati apara-
tul T-Racer exclusiv pentru uzul casnic.
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Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pa-

chetului in privinta existentei tuturor acce-

soriilor sau a deteriorarilor. In cazul in care

constatati deteriorari cauzate de un trans-

port necorespunzator, va rugam sa anun-

tati imediat comerciantul dvs.

=> Vezifigura Kl de la pagina 2

1 Carcasa

2 Maner

3 Racord tip baioneta cu bucsa de sigu-
ranta.

4 Tevide prelungire (2 bucati)

5 Bratul rotorului

6 Duza de Tnalta presiune

Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea in aspiratie a cu-
ratatorului sub presiune, obligatoriu folositi
suplimentar filtrul de apa Karcher (Nr. arti-
col 4.730-059.0).

Curatarea suprefetelor de
pardoseala

Fixati aparatul si tevile de prelungire la pis-

tolul sub presiune.

=> Figura

1 Tmpingeti teava prelungitoare pe racor-
dul tip baioneta a aparatului T-Racer.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Fixati bucga de siguranta prin rasucire.

— Repetati acest procedeu si la celelalte
doua cuplari.

Indicatii

W Maturati suprafetele libere inaintea uti-
lizarii aparatului T-Racer pentru a evita
defectarea duzelor.

B Aparatul de curétat terasele T-Racer nu
este potrivit pentru lustruiri sau slefuiri!

Atentie

=> Figura
Nu treceli aparatul peste muchii libere !



Curatarea peretilor

Fixati aparatul T-Racer direct la pistolul sub

presiune.

Figura H

1 Tmpingeti racordul tip baioneta al apa-
ratului T-Racer in racordul pistolului sub
presiune.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.

Atentie

= Figura @
La curétarea peretilor, tineti intotdeau-
na de méner aparatul T-Racer.

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu pulseaza si nu creeaza pre-

siune.

=> Demontati dezele de inalta presiune,
verificati daca prezinta defectiuni, spa-
lati tot aparatul T-Racer cu apa curata,
dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

Curatarea duzei de inalta presiune

> Figura A

A Indepértati clema.

B Scoateti duza de inalta presiune.
Curatati duza de Tnalta presiune sub
apa curata, daca este nevoie, inlocuiti-
0.

C Introduceti la loc duza de inalta presiu-
ne.

D Montati clema.

Observatii generale

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Indiciu

Puteti folosi tevile prelungitoare cu orice ac-
cesorii Kércher.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

ingrijirea
Dupa utilizare, curatati aparatul cu o carpa
umeda.
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Bezpecénostné pokyny
Pred prvym pouzitim si precitaj-

A te tento originalny navod na pre-

vadzku, konajte podla neho a uschovajte

ho pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSie-
ho majitela zariadenia.

B ReS$pektujte bezpecnostné pokyny k
vasmu vysokotlakovému cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vysokotlakovej
pistoli zapnite az vtedy, ked’ sa T-Racer
nachadza na Cistenej ploche.

BV bezprostrednej blizkosti Cistiacej hla-
vy sa nesmu nachéadzat’ Ziadne dalSie
osoby.

B Pozor, nebezpeclenstvo spéatného nara-
zu! Dbajte na pevny postoj a vysokotla-
kovu pistol’ s predizovacou trubicou
prip. drziak pevne drzte.

B Po ukonceni Cistiacej prevadzky vyso-
kotlakovy Cisti¢ vypnite. PoCas prace na
T-Racer tento dodatocne odpojte od vy-
sokotlakovej pistole.

B Maximalna teplota vody 60 °C (respek-
tujte pokyny pre vysokotlakovy Cistic).

Symboly
Nebezpecenstvo!
b7 Pocas prevadzky nesiahajte ru-
kou pod okraj T-Racer!

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

T-Racer sa idealne hodi na €istenie podlah

a stien s réznymi povrchmi, ako plast, be-

tén, dlazba a prirodny kamen. T-Racer po-

uzivajte vyhradne v domacnosti.
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Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu

nechyba prisludenstvo alebo ¢i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poSkodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

= Vid’ strana 2, obrazok Kl

1 Skrina

2 Rukovat'

3 Bajonetova pripojka s poistnou objim-
kou

4 Predlzovacia rura (2 kusy)

5 Rameno rotora

6 Vysokotlaka tryska

Upozornenie: Po¢as rezimu vysavania po-
mocou vysokotlakového Cisti€a bezpod-
miene¢ne dodato€ne pouZzite vodny filter
Karcher (objednavacie €islo:4.730-059.0).

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predizo-

vacich trubic pripevnite T-Racer.

= Obrazok H

1 Stlacte predlZzovaciu rurku na bajoneto-
vej pripojke T-Racer.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na
svoje miesto.

3 Pevne dotiahnite poistnu objimku.

— Tento postup opakujte aj u oboch ostat-
nych spojeni.

Pokyny

W Pred pouzitim T-Racer volné plochy po-
zametajte, aby nedoSlo k poskodeniu
trysiek.

B T-Racer nie je vhodny na drhnutie pod-
lahy!

Pozor

= Obrazok 1
Neprechadzajte zariadenim po hra-
nach!



Cistenie povrchov stien

Priamo na vysokotlakovu pistol pripevnite

T-Racer.

Obrazok H

1 Zatlacte bajonetovu pripojku T-Racer
do pripojky vysokotlakovej pistole.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na
svoje miesto.

3 Pevne dotiahnite poistnu objimku.

Pozor

= Obrazok @
T-Racer pri Cisteni povrchov stien stéle
drzte za drzZiak.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy €isti¢ nevytvara ziadny

tlak alebo pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontujte,
skontrolujte vysokotlakoveé trysky, i nie
su poskodené. T-Racer preplachnite
Cistou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.

Cistenie vysokotlakovej trysky

Obrazok A

Vyberte sponu.

Vytiahnite vysokotlakovu trysku.
Vysokotlakovu trysku vycistite v Cistej
vode. V pripade potreby vymente.

C Vysokotlakovu trysku nasadte.

D Zasunte spat sponu.

>y

VSeobecné pokyny

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
&E Obaloveé materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Karcher
moZete pouZit prediZzenie ocelovou rdrkou.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely znacky KARCHER. Prehlad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ru€nej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.
Osetrovanie

Po pouziti zariadenie vycistite vlhkou han-
drou.
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Sigurnosni naputci
Prije prve uporabe procitajte ove

A originalne upute za rad, postu-

pajte prema njima i sacuvajte ih za kasniju

uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih napu-
taka VaSeg visokotlacnog Cistaca.

B Visokotlaéni mlaz pustite iz rucéne pr-
skalice tek kad se T-Racer nalazi na po-
vrSini za ciScenje.

W U neposrednoj blizini glave za &iscenje
ne smiju se nalaziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i ¢vrsto drzite visoko-
tlacnu ruénu prskalicu s produZznom ci-
Jevi odnosno rukohvat.

B Po zavrSetku rada iskljucite visokotlacni
¢istac. Pri obavljanju radova na T-Ra-
ceru odvojite ga takoder i od ruéne pr-
Skalice.

B Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrzavate naputaka proizvodaca vi-
sokotlac¢nog Cistaca).

Simboli

Opasnost!
Pri radu ne sezite ispod ruba T-

Racera!

Namjensko koristenje

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zid-
nih povrsina s raznim oblogama kao $to su
umjetni materijali, beton, plo€ice i prirodni
kamen.

T-Racer je podesan iskljucivo za kuéansku
uporabu.
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Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka

li u sadrZaju paketa priboriima li oSte¢enja.

U slucaju transportnih oSte¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

= Pogledajte stranicu 2, slika Kl

1 kuciste

2 Rukohvat

3 Bajunetski priklju€ak sa sigurnosnom
¢ahurom

4 Produzne cijevi (2 komada)

5 Krak rotora

6 Visokotlatna mlaznica

Napomena: Kada visokotlacni Cista¢ kori-
stite za usisavanje obvezno montirajte i
Karcherov filtar za vodu (kataloki br.
4.730-059.0).
Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite preko produznih cijevi
na visokotlacnu prskalicu.
> Slika H
1 Pritisnite produznu cijev na bajunetski
priklju¢ak T-Racera.

2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

— Ovaj postupak ponovite i kod druga dva
spoja.

Napomene

B Prije koristenja T-Racera pometite slo-
bodne povrsine, kako biste sprijecili
ostecenja mlaznica.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ri-
banje!

Oprez

= Slika &l
Ne prelazite preko slobodnih kutova!



Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer pri€vrstite izravno na visokotlacnu
prskalicu.

Slika H

1 Bajunetski priklju€ak T-Racera utisnite
u priklju¢ak visokotlagne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite sigurnosnu Cahuru.

Oprez

> Slika @
Pri ¢is¢enju zidnih povrsina T-Racer
treba uvijek drzati za rukohvat.

Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni Cista€ ne uspostavija tlak

ili pulsira.

=>» Skinite visokotlatne mlaznice, provjeri-
te jesu li oStecene, isperite T-Racer &i-
stom vodom i potom ponovo ugradite
visokotlacne mlaznice.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice

> SlikaHA

A Uklonite stezaljku.

B lzvucite visokotlaénu mlaznicu.
Operite mlaznicu u &istoj vodi ili je po
potrebi zamijenite.

C Umetnite visokotlacnu mlaznicu.

D Montirajte stezaljku.

Opée napomene

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%@ rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Savjet

Produzne cijevi moZete koristiti sa svim ele-
mentima Karcherovog pribora.

Pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHE-
Rove pri€¢uvne dijelove. Pregled pri€uvnih

dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Njega

PrebriSite uredaj nakon koriStenja vlaznom
krpom.
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A Pre prve upotrebe procitajte ovo

==l originalno uputstvo za rad,

postupajte prema njemu i saCuvajte ga za

kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciScenje.

B Milaz pod visokim pritiskom pustite iz
rucne prskalice tek kad se T-Racer
nalazi na povrSini za ¢iScenje.

B U neposrednoj blizini glave za &iS¢enje
ne smeju da se nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i ¢vrsto drZite
visokopritisnu ru¢nu prskalicu sa
produznom cevi odnosno rucku.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za &iscenje. Pri
obaviljanju radova na T-Raceru odvojite
ga uz to i od rucne prskalice.

B Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrzavate uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za cisc¢enje).

Simboli

Opasnost!
2 Pri radu ne seZite ispod ruba T-
Racera!

Namensko koriSéenje

T-Racer je idealan za &iSéenje podnih i
zidnih povrsina sa raznim oblogama kao
Sto su vestacki materijali, beton, plogice i
prirodni kamen. T-Racer upotrebljavajte
iskljucivo u privatnom domadinstvu.
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Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja

obavestite Vaseg prodavca.

=> Vidi stranu 2, slika Kl

1 kuciste

2 Drska

3 Bajonetni priklju€ak sa sigurnosnom
C¢aurom

4 Produzne cevi (2 komada)

5 Krak rotora

6 Visokopritisna mlaznica

Napomena: Kada visokopritisni uredaj za
CiS¢enje koristite za usisavanje obavezno
montirajte i Karcherov filter za vodu
(kataloski br. 4.730-059.0).
Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite preko produznih cevi na
visokopritisnu prskalicu.
> Slika H
1 Pritisnite produznu cev na bajonetni
priklju¢ak T-Racera.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite sigurnosnu Cauru.

— Ovaj postupak ponovite i kod druga dva
spoja.

Opste napomene

B Pre koriS¢enja T-Racera pometite
slobodne povrsine, kako biste sprecili
ostecenja mlaznica.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili
ribanje!

Oprez

= Slika &l
Ne prelazite preko slobodnih uglova!



Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer pric¢vrstite direktno na
visokopritisnu prskalicu.

Slika H

1 Bajunetski priklju€ak T-Racera utisnite
u priklju¢ak visokotlaéne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite sigurnosnu Cauru.

Oprez

> Slika @
Pri ¢is¢enju zidnih povrsina T-Racer
treba uvek drzati za rucku.

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne

uspostavlja pritisak ili pulsira.

=> Skinite visokopritisne mlaznice,
proverite ih da nisu oStecene, isperite
T-Racer istom vodom i potom ponovo
ugradite visokopritisne mlaznice.

Ciséenje visokopritisne mlaznice

Slika A

Odstranite stezaljku.

Izvucite visokopritisnu mlaznicu.
Operite je u Cistoj vodi ili je eventualno
zamenite novom.

C Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

D Montirajte stezaljku.

>y

Opste napomene

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale

sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Savet

Produzne cevi mozete koristiti sa svim
elementima Karcherovog pribora.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Nega

PrebriSite uredaj nakon koris¢enja vlaznom
krpom.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

A II Mpeaun MbpBOTO M3NoN3BaHe npo-
— YeTeTe ToOBa OpUrnHanHo ynbTBaHe

3a paborta, feincTBanTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO W3MON3BaHe U 3a criefsa-

WS NpuTexaTen.

B Cwb6rodasalime yka3aHusima 3a besonac-
Hocm Ha Bawus yped 3a noyucmeare ¢ 8u-
COKO HarnsizaHe.

W 3adelicmealime cmpysima o0 8UCOKO Ha-
JisleaHe Ha nucmornema 3a paboma rnod eu-
COKO HansiezaHe e0ga mozaga, koeamo T-
foyucmealwama anaea ce Hamupa Hao ro-
8bPXHOCMMa 3a MoYUcmeaHe.

B B HenocpedcmeeHa 6ruzocm Ao noyucm-
eawjama anasa He mpsibea 0a ce Hamupam
dpyeu nuua.

B Buumarue, omkam! Ocuzypeme cu cma-
6unHo nonoxexue U OpwbXxme 30paso nuc-
monema 3a paboma no0 8UCOKO HanseaHe
¢ yObimkasawjama mpwba pecr. OpbKKa-
ma.

B [Ipu NpuknryeaHe Ha PexuM rnoyucmeare
uskmoyeme ypeda 3a noyucmeaHe nod eu-
coko Hansizawe. [pu paboma no T-noyucm-
ealama anaga 0OMbIHUMENHO 20
omadeneme om nucmosnema 3a paboma nod
8UCOKO Hasisi2aHe.

B MakcumanHa memnepamypa Ha eo0ama 60
°C (cnatizealime yka3eHusima Ha Bawus
yped 3a noyucmeaHe nod 8UCOKO Harsiea-
He).

CumBonu

OnacHocm!
Y lpu paboma da He ce 6bpka MNod
pvba Ha T-noyucmeawjama 2naea!

Ynotpeb6a no npegHaszHa4yeHue

T-nouncTBallaTa rnaea e ngeanHa 3a novncT-
BaHe Ha pasnnyHn nogoBU N CTEHHU NOBBPXHO-
CTU OT pas3ninvyHn maTtepuanum Kato nnactmMaca,
©EeTOH, NNOYKM N eCTECTBEH KaMbK. M3nonaeai-
Te MawwwmHaTta T-noyncTealLaTa rnaea camo B
JINYHOTO CM JOMAKNHCTBO.
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OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanuv B ONakoBs-

KaTa nnnceaT NpUHAANEXHOCTU OT OKOMIIEK-

TOBKaTa UM UMa NoBpeaeHn enemeHTu. MNpu

noBpeau Npu TpaHcrnopTa yBeOMETe Tbproee-

L, OT KOroTo CTe 3aKynunu ypeaa.

= BuxTe cTp. 2, Purypa Kl

1 Kopnyc

2 PwbKkoxsaTka

3 baloHeTHO NprcbeauHaBaHe ¢ NpeanasHa
rmnsa

4 Yabnkasawm Tpbou (2 6pos)

5 Pamo Ha poTtopa

6 [lto3a BUCOKO HansraHe

Ykasanue: [py pexvum Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa
3a NOYUCTBAHE C BUCOKO HarnsraHe HenpemMeHHo
13non3garTe 4ONbMHUTENHO BOAEH PUNTHLP Ha
KAERCHER (Ne 3a nopbuka 4.730-059.0).

MouncrtBaHe Ha noaoBYU NOBBHPXHOCTU

3akpeneTe T-noyncTBaLlaTa rnasa C yobmxu-

TenHuTe TpbOK Ha NcToneTa 3a pabota nog

BWCOKO HansiraHe.

= durypa

1 TputncHeTe TpbbaTa 3a yabmkaBaHe B ba-
IOHETHMS 3aTBOP Ha T-nouMcTBaLaTa rna-
Ba.

2 Cnepg ToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokato ce
hukeupa.

3 3arerHete npegnasHaTa runaa.

— Tasu npouenypa aa ce NOBTOPY U Ha Apyrui-
Te [1B€ CbeIMHEHUS.

YkazaHus

B CgobodHume nnowu da ce usmemam rpe-
0u u3srionssaHe Ha T-noyucmeatyama ana-
8a, 3a 0a ce usbezHe ygpexdaHe Ha
dro3ume.

B T-noyucmeawjama anaea He e nooxoosia
3a mbpKaHe unu cmubpxeHe!

BHumaHue

> durypa A1
He muHasalime Ha0 cmosiyu c80600HO be-
nu!



lMouyncTBaHe Ha CTeHM

3akpeneTe T-nouncTBaLlaTa rnasa AMPEKTHO

KbM nucToneTa 3a paboTta nog BUCOKO Hansra-

He.

Surypa H

1 TputncHeTe 6aliOHETHOTO NPUCHEANHSBA-
He Ha T-noyncTBallaTa rnaea B M3Bofa Ha
nucrtoneTa 3a paboTa nog BUCOKO Hansra-
He.

2 Cnep ToBa 51 3aBbpTeTe Ha 90°, gokato ce
¢hukempa.

3 3arerHeTe npeagnasHata runaa.

BHumaHue

2> ourypa @
BuHazu dpbxme T-noyucmeaujama enasa
3a OpwXKama npu no4yucmeaHe Ha Cmeru.

Momowy, npun Hen3npaBHoOCTU

YpeabT 3a nouncTBaHe C BUCOKO HansiraHe

He cb3[aBa HansraHe unu nyncupa.

=> [leMOHTUpaiiTe 4031 BUCOKO HansiraHe,
NpOBePETE ' 3a yBpPeXAaHusl, M3nnakTeHe
T-nouncTBaLlaTa rnaka ¢ Yncta Boaa v Ha-
Kpasi OTHOBO MOHTMpaliTe A4t031 BUCOKO Ha-
nsrate.

MouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a BUCOKO
HansiraHe

> ourypa A

A Caanete ckobarta.

B 3BapeTe Aro3aTa 3a BUCOKO HansraHe.
MouncTeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansraHe ¢
yucTa BoAa, ako e Heobxoanmo, 1 CMeHeTe.

C T[locTaBeTe Ato3arta 3a BUCOKO HansraHe.

D MoHtupaiite ckobara.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepna

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu mMorat aa ce
& peumknvpart. Mons He XBbpnsTe ona-
KOBKWUTE NPV JOMaLLUHUTE OTNagbLy, a i npe-
faliTe Ha BTOPUYHW CYypOBWHM C Lien NOBTOPHA
ynoTpeba.

CrapuTe ypeau CbabpXar LieHHU MaTe-
E pvanu, NoAnexally Ha peLyKnmpaHe,
mmmm KOMTO MOraT Aa 6baar ynotpebeHn nos-
TopHo. [Nopaam ToBa Mons OTCTpaHsiBaTe CTa-
puTe ypeau, N3nonasaikv NoAxoasLlm 3a LenTa
cvcTemm 3a cbbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AxTyanHa nHdopMaums 3a CbCTaBKUTE e Ha-
MepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CbBer

YaobmkuTtenHuTe TpbOM MoXeTe Aa M3nonaearte
C BCMYKM NpuHagnexHocTn Ha KAERCHER.

Pe3epBHM YacTn

M3non3BeaiTte camo opurvHarnHu pe3epBHu Yac-
™M Ha KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTu
LLie HaMepUTe B Kpas Ha HACTOALLOTO YNbTBaHe
3a pabora.

FapaHuusa

BbB BCska cTpaHa Baxart rapaHLUMOHHUTE YCIo-
BUS, NyGNMKyBaHU OT OTOpU3aMpaHaTa OT Hac
ancTpubyTopcka ompma. EBeHTyanHy nospeam
Ha Baluusi ypeq Lie oTCTpaHnM B paMKuTe Ha
rapaHLMOHHUSI CPOK BeannaTHo, ako ce kacae
3a fechekT B MaTepuanuTe Unm npu Npoussos-
CTBO. B rapaHuUmoHeH criyyaii ce 06bpHeTe KbM
AncTpubyTopa Unn Han-6nmskus oTopuanpaH
CepBYU3, kaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa Genexka.

Mopapbkka

Cnep ynotpeba nouncreTe ypeaa C BNaxeH
napuan.
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Ohutusalased markused

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevottu lugege 1abi origi-
naal-kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

B Jdrgige oma kérgrohu-puhastussead-
me ohutusviiteid.

B [(ilitage kbérgsurvejuga pesuplistolis al-
les siis sisse, kui T-Racer on puhastata-
val pinnal.

B Puhastuspea vahetus ldheduses ei tohi
viibida teisi isikuid.

B Fttevaalust, tagasil66k! Seista kindlalt
Ja hoida tugevasti kinni pesuplistolist
ning pikendustorust vbi vastavalt kdepi-
demest.

B Puhastamist I6petades llilitage kérgsur-
vepesur Vélja. T-Racer'i juures téid te-
hes lahutage see tdiendavalt ka
pesupdstolist.

B Vee maksimaalne temperatuur on 60
°C (jdrgige oma kérgréhu-puhastus-
seadme juhendeid).

Siimbolid

Onht!
7 Arge sirutage téétamise kdigus
kétt T-Raceri &ére alla!

Sihipdarane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga
pdranda- ja seinapindade puhastamises, nt
plastmass, betoon, kiviplaadid ja looduslik
kivi. Kasutage T-Racer'it ainult eramajapi-
damises.

50 Eesti

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

= Vtlehekiilg 2, joonis Kl

Korpus

Kaepide

Kinnitushulsiga bjonettlukk
Pikendustorud (2 tukki)

Rootori haar

Kdrgsurveotsik

Markus: Kui kdrgsurvepesur imemisrezii-
mil to6tab, tuleb kindlasti kasutada taienda-
valt KARCHERI vesefiltrit (tellinisnr: 4.730-
059.0).

OO WN -

Porandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesu-

pustoli kiilge.

= Joonis H

1 Suruge pikendustoru T-Racer'i bajo-
nettlukule.

2 Seejarel keerake 90° kuni asendisse
fikseerumiseni.

3 Keerake kinnitushdlss kinni.

— Korrake seda protsessi ka mélema tei-
se uhenduse puhul.

Markused

B Plhkige vabad pinnad enne T-Raceri
kasutamist puhtaks, et véltida otsikute
vigastamist.

B T-Racer ei sobi niihkimiseks véi kiidiri-
miseks!

Ettevaatust

= Joonis &
Arge liikuge seadmega (ile lahtiste nur-
kade!



Seinapindade puhastamine

Kinnitage T-Racer vahetult pesupustoli kil-

ge.

Joonis H

1 Suruge T-Raceri bajonettiihendus pe-
supustoli Gthendusse.

2 Seejarel keerake 90° kuni asendisse
fikseerumiseni.

3 Keerake kinnitushulss kinni.

Ettevaatust

= Joonis @
Hoidke T-Racerit seinapindu puhasta-
des alati kdepidemest.

Abi hairete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi

seade pulseerib.

= Eemaldage kérgsurveotsikud, kontrolli-
ge korgsurveotikuid vigastuste osas,
peske T-Racer puhta veega |abi ja pai-
galdage kdrgsurveotsikud seejarel
uuesti.

Korgsurvediiiisi puhastamine

Joonis AA

Eemaldage klambrid.

Tdmmake korgsurvediils valja.
Puhastage kdrgsurvediiiisi puhta vee-
ga, vajadusel vahetage vélja.

C Pange kdrgsurvedils kohale.

D Paigaldage klambrid.

>y

Keskkonnakaitse

&Y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-

sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetdttu vas-
tavate kogumissiisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Napunaide

Pikendustorusid vaib kasutada kéigi Kérc-
heri tarvikutega.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER; originaal-
varuosi. Varuosade loend on kaesoleva ka-
sutusjuhendi 18pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijjuhtumi kor-
ral palume p66rduda mudja voi 1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Hooldus

Puhastage seadet parast kasutamist niiske
lapiga.
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Drosibas noradijumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes
A

izlasiet $o originalo lietoSanas
instrukciju, rikojieties saskana ar to un sa-
glabgjiet to vélakai lietoSanai vai nakama-
jam Tpasniekam.

B Jevérojiet jisu augstspiediena tiriSanas
aparata dro8ibas noradijumus.

B Augstspiediena straklu augstspiediena
pistolé aktivizgjiet tikai tad, kad ierice T-
Racer atrodas uz tiriS8anas virsmas.

B Citas personas nedrikst atrasties tirisa-
nas galvinas tie$a tuvuma.

B Uzmanibu - atsitiens! lenemiet stabilu
poziciju un stipri satveriet augstspiedie-
na pistoli ar pagarinatajcauruli vai roktu-
ri.

B Beidzot tiriSanas procesu, izslédziet
augstspiediena tirTtaju. Stradajot ieri-
ces T-Racer tuvuma, papildus atvieno-
Jiet to no augstspiediena pistoles.

B  Maksimala Gdens temperatira ir 60 °C
(ievérojiet jasu augstspiediena tirisa-
nas aparata drosibas noradijumus).

Simbols

Bistami!
Y lerices darbibas laika netveriet
zem T-Racer malas!

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice T-Racer ir ideali piemérota gridu un
sienu dazadu virsmu, pieméram, no plast-
masas, betona, flizém un dabiska bavak-
mens, tiriSanai. lzmantojiet T-Racer tikai
sadzives vajadzibam.
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Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-

$anas laika radu$os bojajumu gadijuma

IGdzam par to informét tirgotaju.

=> Skatit 2. Ipp., attélu

1 Korpuss

2 Rokturis

3 Bajonetes savienojums ar droSinataja
Caulu

4 Pagarinatajcaurules (2 caurules)

5 Rotéjosa svira

6 Augstspiediena sprausla

LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju
stuk8anas rezima, obligati izmantojiet
KARCHER uadens filtru (pasatijuma Nr.:
4.730-059.0).

Gridas virsmu tiriSana

lerici T-Racer ar pagarinatajcaurulém pie-

stipriniet pie augstspiediena pistoles.

> Attéls |

1 Uzspiediet pagarinajuma cauruli uz T-
Racer bajonetsavienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofik-
séjas.

3 Pievelciet ldz galam dro$inataja ¢aulu.

— 8o darbibu atkartojiet, nostiprinot art
abas parégjas savienojumu vietas.

Norades

W Brivas virsmas pirms ierices T-Racer
izmantosanas noslaukiet, lai novérstu
sprauslu sabojasanos.

B Jerice T-Racer nav paredzéta berSanai!

Uzmanibu

> Attéls 21
Nevirziet aparatu pari nenorobeZotiem
stariem!



Sienas virsmu tiriSana

lerici T-Racer piestipriniet tieSi pie augst-

spiediena pistoles.

Attéls H

1 lerices T-Racer bajonetes savienojumu
iespiediet augstspiediena pistoles sa-
vienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofik-
séjas.

3 Pievelciet Ildz galam droSinataja ¢aulu.

Uzmanibu

> Attels @
Tirot sienas virsmas, vienmér turiet ieri-
ci T-Racer aiz roktura.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Augstspiediena tiritajs neakumulé spie-

dienu vai tas pulseé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas,
parbaudiet, vai tajas nav radusies boja-
jumi, izskalojiet ierici T-Racer ar tiru
Gdeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpakal tam paredzéta-
ja vieta.

Augstspiediena sprauslas tiriSana

> Attéls A

A Nonemiet skavu.

B lzvelciet augstspiediena sprauslu.
Mazgajiet augstspiediena sprauslu zem
tiras Gdens striklas, ja nepiecieSams
nomainiet.

C leliciet augstspiediena sprauslu.

D Piestipriniet skavu.

Visparéjas piezimes
Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
& atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| la-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Padoms

Pagarinatajcaurules var izmantot kopa ar
jebkuru Karcher piederumu.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
Jus varat atrast §is lietoSanas pamacibas
beigas.

Garantija

Katra valstT ir spéka miasu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas traucé-
jumus més noversisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotdja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Kopsana

Péc lietoSanas iztiriet ierici ar samitrinatu
dranu.
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Nurodymai dél saugos

Prie$ pirma kartg naudodami
A

jrenginj, perskaitykite originalig
naudojimo instrukcija, laikykités jos ir is-
saugokite, kad galétuméte naudotis ja veé-
liau arba perduoti kitam savininkui.

B Paisykite savo turimo auks$to slégio va-
lymo jrenginio naudojimo saugos reika-
lavimy.

B AukSto slégio srove jjunkite tik tada, kai
»-Racer” yra ant valomo pavir$iaus.

m  Salia valymo galvos negali biti jokiy pa-
Saliniy Zmoniy.

B Atsargiai, atatranka! UZtikrinkite saugu-
ma - tvirtai laikykite auksto slégio pisto-
letg ir ilginamgjj antgal.

W Baige plauti, isjunkite auksto slégio va-
lymo jrenginj. Naudodami , T-Racer®,
papildomai atskirkite jj nuo auksto slé-
gio pistoleto.

B DidZiausia vandens temperatira yra 60
°C (laikykites turimo auk$to slegio valy-
mo jrenginio naudojimo reikalavimy).

Simboliai

Pavojus!
Dirbdami negriebkite po apatiniu
, T-Racer" kraStu!

Naudojimas pagal paskirtj

»T-Racer” idealiai tinka jvairaus pavirSiaus,
pvz., plastmasés, betono, apdailos plyteliy
ir natdralaus akmens, grindims ir sienoms
valyti. ,T-Racer” naudokite tik buityje.
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Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

> Zr. 2 psl., paveikslélis K

Korpusas

Rankena

Jungiamasis kaistis su apsaugine tata
llginimo vamzdziai (2 vnt.)

Rotoriaus petys

Auksto slégio antgalio

Pastaba: Naudokite auksto slégio valymo
jrenginj siurbimo rezimu, batinai papildomai
sumontuokite KARCHER vandens filtrg
(uZs. Nr.:4.730-059.0).

O WN -

Grindy valymas

»T-Racer” su ilginamaisiais vamzdziais pri-

tvirtinkite prie auksto slégio pistoleto.

= Paveikslas F

1 UzZspauskite ilginamajj vamzdj ant , T-
Racer” jungties.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

3 Tvirtai prisukite apsaugine tita.

- Sijuos veiksmus pakartokite ir abiem ki-
toms jungtims.

Pastabos

B Prie§ naudodami ,, T-Racers*”, nusluoki-
te valoma pavir$iy, kad nepaZeistuméte
antgaliy.

W, T-Racer” néra skirtas trynimui ar Sveiti-
mui!

Atsargiai

= Paveikslas B
NevaZiuokite tusciose vietose!



Sieny valymas

»1-Racer tiesiogiai pritvirtinkite prie auksto
slégio pistoleto.
Paveikslas H
1 ,T-Racers” jungiamajj kaistj jstumkite |
auksto slégio pistoleto lizda.
2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.
3 Tvirtai prisukite apsaugine tata.
Atsargiai
= Paveikslas @
Valydami sienas, visada laikykite , T-
Racer” uz rankenos.

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesuku-

ria slégio arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius,
patikrinkite, ar jie nepazeisti, iSplaukite
»1-Racer” Svariu vandeniu ir sumontuo-
kite auksto slégio antgalius atgal.

Auksto slégio purkstuko valymas

> Paveikslas A

A Nuimkite sgvarza.

B IStraukite auksto slégio purkstuka.
Auksto slégio purkstuka iSplaukite Sva-
riu vandeniu arba, jei reikia, pakeiskite.

C Auksto slégio purkstuka sumontuokite
atgal.

D Uzdékite sgvarza.

Bendrieji nurodymai

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdir-
QK? bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus $alinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Patarimas

Vamzdzio ilgintuvg galite naudoti su visais
.Karcher” priedais.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Prieziura
Baige naudoti prietaisa, nuvalykite jj dré-
gna servetéle.
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A Mepen MEpLUNM 38CTOCYBAHHSAM

==l npounTanTe L0 IHCTPYKL;tO 3

ekcnnyaTauii, micns uboro AinTe BigNOBIAHO O

BUKNaZeHin B Hil iHdpopmalii Ta 3bepexiTb ii

ANS NOAANbLLOro KOPUCTYBaHHS abo

HACTYMHOTO BNAcHWKa.

B 3gepHimb y8azy Ha iHempyKuito rno
guKopucmaHHi Bawozo oyuwysaya
8UCOKO20 MUCKY.

W [licna moeo sik Bu ecmaHosunu oquwysay
T-Racer Ha nosepxHi, siky mpeba
oyucmumu, eurycmimb CmpyMiHb 3
ricmonema 8UCOK020 MUCKY.

W [1i0 yac npubupaHHs nopso 3 MOOUHOI0, SKa
npubupae, He NOBUHHO 3Haxodumucs
JKOOHOI CMOPOHHBOI 0CObU.

W ObepexHo ei00aya! 3abesneyme HadiliHe
rnonoxeHHs ma dobpe mpumatime
pO3nu8ay 8UCOKO20 MUCKy ma mpy6Ky
0151 sudoexeHHs1 abo depxak.

W [licria 3aKiHYeHHs1 npubupaHHsi UMKHIMb
oquwysay. lNpu pobomi 3 ouuujysayem T-
Racer sidokpemme dodamkosuli
po3nusosa.

B MakcumarnbHa memnepamypa HazpieaHHs
800u 60 °C (Qompumyimecs iHcmpyKuii no
BUKOPUCMaHHIO o4uLysa4a)

3Ha4ku

O6epesxHo!
lpu sukopucmaHHi He mopkamucs

Kpato npunady!
MpaBunbHe 3aCcTOoCyBaHHA

MpucTpin T-Race npuaaTHWii 4ns npubupaHHs
Mignor Ta CTiH PiI3HWMU TUNaMW NOBEPXOHb,
TakvMK SK nnactmaca, 6eToH, kaxenb Ta
HaTypanbHW kamiHb. BukopuctosyiTe T-Racer
TiNbKV B JOMALLHLOMY Xa3snCTBi.
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Mpu po3nakyBaHHi NepeBsipTe BMICT yNakoBKu
Ha HasiBHICTb JOAATKOBOro 06nagHaHHs yYm
MOLUKOZKEHb. Y BUNAAKY NOLLKOMKEHb NPy
TPaHCNOPTYBaHHi NOBIAOMTE MPO Lie CBOEMY
npoAasLo.

=> [us. cTop. 2, manioHok [l

Koxyx

Pyuka

LLinTkoBe 3'egHaHHS 3 3aN06IKHUKOM
MogosxyBanbHi Tpy6kw (2 WTyKK)
Pyuka poTtopa

®dopcyHka BUCOKOTO TUCKY

3acTocyBaHHA

MpwuwmiTka: Mpu poboTi NPUCTPOLO B pexumi
BCMOKTYBaHHS1 060B'sI3k0BO BUKOPUCTOBYITE
BigNOBigHWIA inbTp A4Nna Boam dipmm
KAERCHER (Homep ans 3amoBneHHs :4.730-
059.0).

MpubupaiTte noBepxHIo nignoru

SO, WN -

BcraHoBiTb T-Racer 3 nogosxyBansHAMM

TpyGkamu Ha po3nurtoBay.

= MantoHok

1 TpuTHUCHYTM NOAOBXYBanbHy TPybKy [0
LUTUKOBOrO 3'eAHaHHS T-racer.

2 TloTtim noBepHyTU Ha 90° 40 KNauaHHS.

3 3akpyTiTb 3an06iKXHUK.

— TloBTOpITb LLEN KPOK AS151 ABOX iHLIMX
3'eQHaHb.

BkasiBku

W [TornepedHbo npubpamu idKpUMi MOBEPXHI
reped 8UKOpUCMaHHSM oYulysaya T-
Racer, wob yHUKHymu nowkodeHHs
GPOPCYHOK.

B T-Racer He npu3Ha4yeHo 07151 cmupaHHs abo
cunbHo2o mepmsi!

Yeaea!

= Mano+ok IE1
He cnpsamosyime y inbHi Kymu!



OumncTUTM NOBEPXHi CTiH

3akpinuTn T-Racer npsamo Ha po3nuntoBavi

BICOKOTO TUCKY.

Marniorok H

1 BTWCHITb LUMTKOBE 3'€OHAHHS OYMLLyBaya B
CMNOMYYHWI enemMeHT po3nuioBaya.

2 [lotim noBepHyTH Ha 90° A0 KnaLlaHHs.

3 3akpyTiTb 3aN06IKHUK.

Yeaza!

= ManoHok @
Konu mueme cminu, 3aex0u mpumatime
oquwyeay 3a 0epxax.

[lonomora y BunagKky Henonagok

OumnulyBay He CTBOPHOE TUCK i HE NMYNbCYE.
=> 3HiMiTb (DOPCYHKU, MEPEBIPTE, YN HEMAE Ha
HUX MOLLKOXEHb, NPOMUITE OYMLLlyBaY
YMCTOI BOJOIO Ta 3HOBY BCTAHOBITb

OpCyHKM.

OumncTka hOpPCYHKM BUCOKOIO TUCKY

Marniorok A

Bin'egHante saxumu.

3HATU HOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.

MpomMuTN POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY YUCTOHD
BO/O0, 3aMiHWUTK, AKLLIO HEODXigHO.

C YcraHoBWUTM DOPCYHKY.

D BcraHoBITb 3axuM.

w >

3aranbHi BKa3iBku

3axMCT HaBKOJNMULLHLOTO cepegoBuLla

&Y. Martepianu ynakoBku nmigaarTbes
QK? nepepobLui Ansi NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS. Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BigdawnTe iX Ans NOBTOPHOroO
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepiany,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
= [10BTOPHO. TOMy, Byapb nacka, ytunisynte
CTapi NPUCTPOI 3a 4OMOMOrOK CreLianbHUX
cuctem 36opy CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBEAEHi
Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Mopapa

TpyOun ana BUOOBKEHHS MOXHA
BUKOPWCTOBYBATM 3 Oyab-SKMMMU 3anyacTUHaMm
dipmu KAERCHER.

3anacHi YacTuHu

BuKoprCTOBYWTE ThINbKM OPUrbIHAMNBHbI 3aNacHi
yactuu dipmun KARCHER. Onwc 3anacHux
YaCTVH HaNpWKiHLi AaHOT iHCTPYKLii 3
ekcnnyarauji.

lapaHTif

Y KOXHIW KpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi
BiANOBIAHOW hipMoto-npodasuem. Henonagku
B poboTi NpucTpoto My ycyBaemo Be3nnatHo
NPOTAroM TEPMIHY Aii rapaHTii, SKLLO BOHU
BUKIMKaHi bpakom maTepiasy 41 nomMmunkamm
BUrOTOBMEHHS. Y BUNAaAKy YMHHOCTI rapaHTil
3BEPTITLCA A0 NPOAABLS YK B HANOMKUMIA
ABTOPW30BAHWI CEPBICHUIA LIEHTP 3
[OKYMEHTasIbHUM NiATBEPIKEHHAM MOKYMKM.

Dornsag

Micns BukopucTaHHS NPOTPITL NpUag BOIOrow
raH4ipKoto.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone, Dubai,
United Arab Emirates,
% 48861177 @ www.karcher.ae

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
@ 02-322 6588, A/S. 1544-6577 e www.karcher.co.kr

AT Alfred Kéarcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRBe 7, 1220 Wien,
Z 01250 600 @ www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby 3179,
Victoria, Australia,
@ 1800 675 714 e www.karcher.com.au

KZ TOO Karcher, pr. Raimbeka, ug. ul. Kommunalnaja 169/1,
Zhetysujskij Rajon 050050 Almaty,
@ 8777 227 6565  www.karcher.kz

LT UAB Karcher, Ukmergés 285, LT - 06313 Vilnius,
@ 852031690 e www.karcher.lt

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
Z 0900 10027 e www.karcher.be

LU Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
@ 0032 0900 10027 e www.karcher.be

CH Karcher AG, Industriestrasse 16, 8108 Dallikon,
Karcher SA, Croix-du-Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
% 0844 850 863 e www.kaercher.ch

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046,
T 867 808 707 e www.karcher.com

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems Co. Ltd., East Part,
Building 20, No. 1000, Jinhai Road, Pudong, Shanghai,
201206

@ 0215076 8018 e www.karcher.cn

CZ Karcher spol. s r.o., Modletice 141, 251 01 Ricany,
@& 0323 606 014 e www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher GmbH &Co. KG, Service-Center Gissig-
heim, Im Gewerbegebiet 2, 97953 Kénigheim-Gissigheim,
@ 07195 903 2065 e www.kaercher.de

MDI.M. Karcher S.R.L., Bogdan Voievod Str. 7,
2068 Chisinau
@& 022 806 300 e www.kaercher.md

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK
2/8, Taman Perindustrian Kinrara, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

@& 038073 3000 e www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
& 0900 33 444 33 e www.karcher.nl

DK Karcher A/S, Slotsherrensvej 411 C, 2610 Redovre,
% 70206 667 o www.karcher.dk

NOKarcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo,
B 24 17 77 00  www.karcher.no

EE Karcher OU, Pirita tee 102, 12011 Tallinn,
@& 600 5831 e www.karcher.com

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
% 902 170 068 e www.karcher.es

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
@ 09 274 4603 ¢ www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
@ 0126397 222 ¢ www.karcher.pl

Fl Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
@& 0207 413 600 e www.karcher fi

FR Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux, 5, avenue des
Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
@ 01439967 70 e www.karcher.fr

GBKarcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road, Ban-
bury, Oxon OX16 1TB,
@& 01295 752 000  www.karcher.co.uk

GRKaércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. & Kon-
stantinoupoleos str., 13671 Aharnes,
& 2102316 153 e www.karcher.gr

PT Neoparts S.A., Av. Infante D. Henrique, Lote 35, 1800-218
Lisboa,
@ 218 558 300 e www.karcher.pt

ROKarcher Romania s.r.l., Sos. Odaii 439 Sector 1,
RO-013606 Bucuresti,
@& 0372 709 001, www.kaercher.ro

RU OOO "Kepxep", yn., Onektpo3aBoackas, 4.27, cTp.2,
107023 r.Mocksa,
B 495 228 39 45 ¢ www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42537 Hisings-Karra,
@& 031577 300 e www.karcher.se

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
@& 2357 5863 e www.karcher.hk

HU Kéarcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2. (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
@ 23530 640 e www.kaercher.hu

SG Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore
608831,

& 6897-1811 e www.karcher.com.sg

SK Kércher Slovakia, s.r.o., Bratislavska 25, 94901 Nitra,
@ 037 6555 798 e www.kaercher.sk

IE Karcher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
@ 01409 7777 e www.kaercher.ie

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
& 0212 659 43 69 e www.karcher.com.tr

IN Karcher Cleaning Systems Pvt. Ltd., Plot No. D-120,
Sector-63, Noida 201307,Uttar Pradesh,
@& 0120 466 1800 e www.karcher.in

TWKarcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243,
T 22991 5533 ¢ www.karcher.tw

IT Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
7 848 99 88 77 e www.karcher.it

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kércher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

& 022 344 3140 e www.karcher.co.jp

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska
Borschagivka, Kyiv region, 08130,
Z 0800 500 48 90 e www.karcher.ua

ZA Kércher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
@& 011574 5360 e www.karcher.co.za
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